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Amor in veonl crâncen.
Roman istoric de THEOCHAR ALEXI. 

(Continuare.)

Șerban, care după cum seim, iubea tare pe fiă-sa 
incepu acum cu binele, i spuse câte și mai câte stă
ruind a scote din gura ei promisiunea, că să va feri 
de Mihu, ea insă nu voia o dată cu capul să sé lege 
la acésta, ci sé incercâ din partea ei a-1 aduce pe 
tată-său la alte gânduri. Dar și Șerban Vodă ținea 
la ideia sa și despărțindu-se de fiă-sa dete porunci, 
ca să-o ducă incă in aceiaș di la mănăstire.

Era intăritați amândoi, tata tot atât ca și fiă-sa. 
Tata scia că fiica va incerca tóté mijlócele pentru a 
contracara disposițiunile sale, deci luâ tóté precauțiu- 
nile posibile.

îndată ce eși din odaia Rucsandrei puse o san
tinelă dinaintea ușei. Apoi trimise după unul dintre 
confidenții sei cei mai credincioși, sé sfătui cu densul 
și-l insărcinâ cu executarea personală a hotăririlor 
luate.

Cătră sera Rucsandra fu provocată să sé imbrace 
de călătorie, apoi fu condusă in o trăsură incliisă din 
tóté lăturile unde fu lăsată singură, nimene nu sé 
puse lingă ea. T.âsura porni, merse tótá nóptea. 
Spre (]i s$ opri. Se deschise un geam din partea 
despre capră, invălit cu o piele, și o voce de bărbat 
întrebă pe Rucsandra, dccă voiesce să sé dea puțin 
jos, până ce sé vor schimba caii.

Rucsandra ceru să i să deschidă ușa.
Geamul pe care vorbise bărbatul necunoscut sé 

închise ârăș, pielea fu trasă din nou peste geam, apoi 
peste câte-va momente sé crcpâ puțin ușă trăsurei si 
aceiaș voce de bărbat <)ise:

„Bine voiesce a te apleca spre acésta ușă, ca 
să-ți legăm mai intâiu ochii.“

Să-mi legați ochii! — exclamă fata voevodului. 
— Dar ce! sunt doră o facétóre de rele, de ine tra
tați astfel. — „Avem poruncă strașnică de la Maria 
Sa Vodă, să nu cumva să te lăsăm să vecjl unde 
te afli, deci, dâcă voiesci să eși din trăsură, trebue 
să-ți legăm ochii.

— Atunci mai bine remân aici. Nu ți-e sete, 
séu fóme.

— Nu. —-
Ușa trăsurei sé închise din nou.
Rucsandra remase ârăș singură prin intunerec.
O amărăciune mare i cuprinse inima. Sé întrebă: 

„pentru ce sufer eu acéstá ocară?“ și nu sciu ce să-și 
respundă. Nu voia să-și mărturisâscă nici sie-și, că 
un chip bărbătesc, că tânărul Mihu ii cuprinsese ini
ma ei cu desăvârșire. Nu voia să-și spună, că iu- 
besce, și că dragostea ei tainică o adusese in acésta 
stare desperată, dându-i tot o dată curagiul pentru a 
suporta in tăcere nisce asupriri nepomenite.

Gândurile ei totuș să ocupau mai mult cu mân
drul tânăr de cât cu starea ei, și până la cele din 
urmă simțea ca o satisfacțiune, că avea ocasiune de 
a suferi pentru.... cine? Pentru el, da pentru acel 
făt inimos, care-i răpise tóté simțirile prin purtarea 
sa bărbătâscă.

Trăsura pornise de mult, mergea și tot mergea, 
un mers monoton. Rucsandra ar fi nebunit de urît, 
déca gândurile sale sburatóre, n’ar fi transpus-o din 
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nóptea acestei temnițl ambulante in imperiul visurilor 
strálucitóre. - .

Erăș së opri trăsura. Rucsandra éras fu între
bată décá nu voiesce ceva, décá nu are vr’o trebu
ință, décá nu doresce să sé cobóre jos.

Fêta ințepenise, flămânzise. Sè invoi dâră a fi 
legată la ochi, pentru a-și desțepeni puțin picerele, 
pentru a respira puțin aer próspát, pentru a-și domoli 
fómea, a-șî potoli setea.

Fu legată la ochi cu o năframă négrá, apoi se 
deschise ușa trăsurei, și o mână de bărbat o conduse 
incetinel. Rucsandra simți sub picidre un covor môle 
de érbá verde, respiră aerul balsamat de pădure. Atât 
scia, că a sosit in o dumbravă,' dér in care, nu putea 
sci. —

Ar fi dorit pré mult să-șî rupă năframa de pe 
ochi, dar bărbatul o ținea de o mână și ii pădea pe 
cea daltă, căci o dată încercând a o ridica, simți că-i 
fu apucată, ér bărbatul dise :

— Te rog jupánésá să nu mă silesc! a-țî lega 
și mânile. —

„Du-mé dară puțin in sus și ’n jos ca să-mi 
desțepenesc picerele.“

— Poftim — Zâse bărbatul, — ne vom preumbla 
puțin, apoi te vei pune la mésá care së tinde aici pe 
érbá verde, ș’apoi vom pleca, ca să ajungem până 
nu va inopta. —

Rucsandra făcu vr’o doi pași in sus și in jos, condusă 
de necunoscutul bărbat, apoi peste puțin së puse 
la mésá, mâncă și in fine urcându-să érás in trăsură, 
plecară.

Merseră ca vr’o doue, trei óre. Apoi së opriră 
drăș. Acum së deschise ușa trăsurei de o dată, fără 
precauțiunele luate până atunci, fără ca să i së fi 
legat érâs ochii Rucsandrei.

—Am sosit, Zise bărbatul necunoscut. Locurile aceste 
le vei vedea și de aci incolo, étá de ce nu ți am mai 
legat ochii ; dar încă și pentru aceia, că vei avea 
trebuință së veZi unde calci, căci drumul de aici și 
pănă în schit este prăpăstios.

Rucsandra privi împrejur. Era un loc foarte roman
tic. Jur împrejur munți și dealuri. Drumul lăngă 
albia unui rîu prundos cu apă spumegosă. Drept în 
față së ridica o stâncă rîposă coronată cu braZi svelți 
în dosul cărora së vedea un edificiu bizar. Era monăs- 
tirea, schitul destinat de ínchisóre tainică pentru fata 
lui Șerban Vodă.

Apucară pe o potecă îngustă, țipișă, care ducea 
la schit. Ajungând la pórta edificiului, conducătorul 
Rucsandrei bătu în cadență anumită mai de multe ori 
în pdrtă. După câte-va momente se deschise. O maică 
bătrenă și cu o femeiă miréná o primiră pe Rucsan
dra. Femeia era lelea Dochia.

„Tu ești“ strigă Rucsandra surprinsă și plină 
de bucurie.

— Eu îs — răspunse lelea Dochiă tristă.
„Dar cum al venit aici? întrebă Rucsandra.

— Mai știu și eu, cu ochii legați ca vai de 
mine.

„Și tu?“
— Și eu, dor’ nu te a adus și pe Dumniata de 

a 6rba ca pe mine. —
„Ba și mie mi-a legat ochii.“ '
Intru aceia conducătorul Rucsandrei vorbise în- 

cetinel cu maica bătrenă, care se adresâ acum cătră 
fata lui Serban Vodă, Zicând cu un ton sec.

„Intrați în schit, acolo veți avea destulă vreme, 
ca să vorbiți.“

Femeile intrară în edificiu, er conducătorul 
Rucsandrei să întorse, convingându-se mal întâiu, că 
maica închisese bine cu cheia porta schitului.

Lelea Dochia conduse pe Rucsandra in chilia, 
care să preparase pentru locuința ei. Era o chilia 
mititică dar curățică și proveZută cu tot comfortul 
cunoscut prin acele timpuri. •

Să găsea chiar o mică bibliotecă destinată ca să 
țină de urît fetei lui Serban Vodă in timpul ce va 
sta acolo închisă.

Cât va dura acest timp?

VII.
Șerban Vodă făcuse o greșelă mare prin depăr

tarea fie-si, căci Mihu feciorul lui Mihnea, care avea 
un caracter nobil și multă trecere printre junimea 
boerescă, devenind ginerele lui Șerban, ar fi întărit 
posițiunea sa. Astfel insă deveni dușmanul său decla
rat și se dete cu trup și suflet în partea tată-său ’ 
Mihnea, care trata de mult timp cu boerimea, ba chiar 
și cu Bathori, Voevodul Transilvaniei pentru a do
bândi domnia României.

Mihu era turbat de purtarea lui Șerban Vodă 
și să jurâ că nu-și va da pace, până ce nu va isbuti 
să-l silescă pe Șerban, ca să vină el însuși, rugân- 
du-1 să i să facă ginere.

Mihnea era încântat de schimbarea fiu-seu, care 
până atunci să arătase fdrte potrivnic planurilor sale.

Ajutorul lui Mihu îl însufleți așa de mult incât 
decise de a întreprinde ultimul pas, intru ocuparea 
tronului României.

Trimise soli la Bathori, rugându-1 să vină in țeră 
și să-i fie intru ajutor. Bathori, dorind de a avea un 
aliat credincios la spatele sale, trimise răspuns că va 
veni îndată cu o oste considerabilă.

Mihnea trimise pe Mihu intru întâmpinarea lui 
Bathori.

Nu trecuseră incă nici trei luni de când o du
seseră pe Rucsandra la Schit, când Mihu o porni la 
hotarele țerei in spre Transilvania, ca să primescă 
acolo pe Voevodul Bathori, să-l conducă pe căile cele 
mai bune și scurte la BucurescI, unde să gonescă pe 
Șerban Vodă și să pună pe tată-seu Mihnea in 
locu-i.

Făcuse deja cale de o ZZ și ajunsese a doua 
cătră sără in CarpațI, mergând de-a-lungul Prahovei.



Voia să ajungă până la Sinaia și se conăcescă acolo 
peste nópte.

Mihu avea un suflet forte poetic. Peisagiul măreț 
care-1 impresora, îl exaltase puțin, ii revocase mai 
mult de cât ori când imaginea ángerésca a idolului 
seu, ii revocase cu colori vivace scena aceia de vâ- 
nătdrc, izvorul fericirei și tot o dată a nefericire! sale.

Aceste suvenir! îi umplură inima cu un dor 
misterios, avea ca o presimțire, că trebue să se în- 
télnéscá p’aici cu iubita sa.

Un loc forte pitoresc de pe calea sa îl împre- 
sionâ atât de mult, încât își opri calul, pentru a privi 
împrejur. Din naintea sa era un deal peste care avea 
se mérga. In drépta păduri mărețe, în stânga albia 
Prahovei, apoi éras déluri.

Dar ce sclipea colea în vérful unui deal stîncos 
prin arborii înalți. Era o sfântă cruce, acum zări și 
edificiul, care trebuia să fie vr’o monăstire,- seu vr’un 
schit.

„Ce-i acolo ? întrebă Mihu pe un flăcău din suita 
sa, care era a casă prin aceste locuri.

— Lespedile — răspunse flăcăul.
„Lespezile!“ făcu Mihu, ce’s acelea?
— Un schit de maici! —
„Un schit de maici? repetâ Mihu lovit prin 

acăstă descoperire la inimă, ca prin o săggată. Apoi 
continuă!

„Sunt multe maici în acel schit?
— Vr’o doue, trei. —
„Fost-ai tu vr’o dată in schit?
— Am fost, mai nainte, dar de vr’o trei luni nu 

mai lasă pe nimeni înlăuntru. —
„De vr’o trei luni, clici tu. mei băiete?
— Dor atâta vreme au trecut dela pașci, șciu 

bine ca în dumineca Torni am voit să mergem vr’o 
trei flăcăi la schit și nu ne-a lăsat să întrăm. —

„Și de ce óre nu v’a mai lăsat.
— Șciu și eu, oamenii c^ic că ar fi adus o fată, 

ca s’o țină închisă acolo, și că pe acésta ar feri-o de 
ochii lumi. —

Mihu la aceste cuvinte nu mai era la nici o în- 
doiflă. Fata de care era vorba nu putea fi alta de 
cât iubita sa Rucsandra. Toți omenii, dai' mai ales 
cei cari sunt munciți de patima cerăscă ce să numeșce 
dragoste séu amor, cred atât de iute și atât de lesne 
in ceia ce doresc.

Mihu să decise a se convinge despre realitatea 
presimțirilor sale.

„Ean să încercăm, dór de ne vor lăsa pe noi 
in schit. Este spre însărate, drumul pănă la Sinaia e 
destul de primejdios, cine știe dăcă vom putea ajunge 
astăzi pănă acolo.“

Plecară spre schit, drumul era greu, descălicară 
de pe cai și merseră pe jos. Mihu cu cât se apropia 
mai mult de acel lăcaș romantic, să suiea tot mai 
agitat; ținea ochii sei neclintit țintiți pe ferestrele 
schitului, doar de va zări pe acel ânger pe.care-1 

1 căuta cu dor și jale. Apoi se gândi erăș, că fiind 
; ținută ascunsă, nu-i va fi ertat să se arete pe la 
' acele ferestre.

Acum ajunsese la schit și bătură în portă. O 
maică bătrână, sbîrcită, deschise o resufletore făcută in 
portă și întrebă:

„Cine-i?“
— Nișce călători obosiți, care se rogă să-i sălăs- 

luiți in astă năpte.
„Noi nu găzduim călători, duceți-vă la Sinaia.
Cu aceste cuvinte baba bătrenă inchise resuflă- 

torea și se duse. -
-— Decă nu ne lasă in schit, vom remânea aici 

afară. Vremea este frumosă, nu e frig, vom conăci 
aici, mai bine de cât să mai ostenim până la Sinaia, 
— dise Mihu cătră omenii sei.

• Aceștia se mirară tare de hotărirea lui, dar nici 
unul nu îndrăzni a face vr’o obiecțiune.

— Ean să căutăm un adăpost mai bun, ca cela 
care ar fi aici dinaintea porți — cu aceste cuvinte 
Mihu începu să dea ocol schitului.

Omenii sei avură din nou osasiune de a se mira, 
căci Mihu, in loc de.a privi la locurile din prejur, 
își țintea ochii mereu asupra schitului.

Cetitorul nu va împărtăși acesta mirare, sciind 
că Mihu cerca a găsi pe la ferestrile acestui edificiu 
solitar vr’o urmă a iubitei sale Rucsandra.

Ajunseseră in dosul schitului, Acolo se vedea 
doue ferestruice, dând spre crângul cel stufos, fără cărare.

— Numai in acostă. chilia pote fi iubita mea, 
decă se află aici — să gândi Mihu, și dete ordin, ca 
să să conăcâscă aici. .

Caii fură impedecați și bisați la pășune, flăcăii 
făcură un foc sdraven, luară țolele de pe șele și le în
tinseră pe jos. ■

Mihu să trase de o parte, drept in fața celor 
doue ferestruice misteriose.

Era o seră minunată. Ceriul jur împrejur senin. 
Adia un vânt răcoritor, mișcând lin crângile copacilor' 
și producând acel frâmăt tainic, care pare ca nisce 
ș6pte dulci ale dinelor. Unul dintre flăcăi începuse să 
dică din cavalul său o doină duiosă.

Cântecul flăcăului i aduse lui Mihu o ideiă.
Să puse puțin pe gânduri apoi începu cu vocea 

sa sonoră a cânta următdrele versuri.
Foia verde lemn uscat 
Fosta-o fată de ’mpărat, 
Mândră fată drăgăstosă 
Ca o dină de frumosă.

Foie verde lemn uscat 
Merse fata la venat 
Cu alaiu ’n codrul verde 
Unde fora unna-șl pierde.

Foie verde lemn uscat 
'fu fetiță de imperat, 
Bagă semă, te feresee 
Mortea ’n codru te pândesce.



Foie verde -lemn uscat 
Fătul care te-a scăpat. 
Urma-ți cată nebunesce 
A perdut-o, n’o găsesce.

Foie verde busioc ,
Fire-aș astădi cu noroc, 
Să dau d’ale mândrei urme 
Chinul meu să mi se curme.

Foie verde lemn'de brad .
.Tu fetiță de ’mperat - . .

• ' De m’aucji cântând cu jale
Spune-mi care-i a ta cale.

Așa- cântase Mihu de frumos incât resunase co
drul ca de o musică cerescă. Flăcăii tăcuseră cu toții 
pentru a nu perde nici un ton din acest cântec duios, 
chiar si ridicaseră capetele și păreau a ascultacaii 

ariă
nu •

la acéstá 
încă

pădurei, care 
umane isonul

jalnică.
se stinsese bine resunetul melodios al 
părea a-i ține cu mii de voci supra- 
j unelui cântăreț, când ascultătorii fură 

surprinși de un cântec adevărat îngeresc. Acéstà voce 
argintiă nu putea eși din gura unei ființe omenesci.

In adevăr părea că vine din ceriu.
Numai Mihu scia de unde vine, și së umplu de 

o fericire mai mare, cum s’ar fi im plut déca i-ar fi. 
respuns in adevăr pré măriții archangeli ’ cheruvimi 
si zerafinii. •

Etăfce cânta acea voce minunată.

■ - Foie verde verde de stejar 
’ Am scăpat d’un chin amar, . 

Făt frumos cel mult dorit 
Spre, scăpare mi-a sosit.

• Foie verde dalbe flori 
A sosit al meu odor, 
Să me scape de ’nchisori 

■ r Unde me sferșesc de dor.

\ Foie verde lemn de fag ; 
De vieță ér’ mi-e drag, 

i Pe aș șei că m’or tăia, 
Cătră él oi alerga.

Aici făr’ de veste cântecul se curma. Mihu vecin î 
ca nisce timbre dinaintea ferestri, la care privise ne- ; 
clintit, de când venise aici. Acum era sigur de des- । 
coperirea sa. Uitând de însărcinarea care-1 adusese : 
pe acestă cale, începu së facă mii și mii de planuri, ; 
cum së scape pc Rucsandra din acea inchisdre, unde, 
era păzită după fote aparințelc cu mare strășnicie. Cu i 
forța nu era aici nimic de făcut, asta o recunoscu ’ 
Mihu îndată, și chiar dccă i-ar fi succes a scăpa pe ) 
fată cu ajutorul dmenilor sci, s’ar fi făcut pré mult 
svon, Mihu insë in delicateța inimei sale, voia să fe- 
rcscă pe iubita sa de ori-ce vorbă rea. ।

Totă néptea së tot gândi și nu fu în stare a i 
găsi nici un mijloc de scăpare, dară atâta, tot hotărî ' 
se mâne pe soții sei intru intîmpinarea lui Bathori, 
el insă se rămână singur aici, ea să, încerce cu isteție j 

ceia ce nu voia să încrede forței. — Hei băeți.—• 
cțise el a doua di de dimineță, — eu am avut adi 
nopte un vis grozav care me silesce, se mă- întorc 
îndată la Bucureșci. Duceți-ve înainte spre hotar 
și conduceți pe voivodul Ardealului după cum sciți. 
Pe mine me veți găsi a casă, dacă nu voi isprăvi cumva 
lucrul meu mai de vreme, și nu voi putea veni atunci 

■ intru întâmpinarea voastră. —-
Unii dintre flecăi superstițioși cum erau mai toți, 

voiau se afle visul lui Mihu, acesta inse care avea 
alte griji de câta inventa acum vr’o vedania minunată 
le refuză cererea și îi zori să- plece. Opri la sine 
numai pe un servitor al seu credincios, cu numele Petru.

-— Mei Petre — clise Mihu după plecarea celor
lalți cătră servitorul seu, — sci tu cine mi-a respuns 
a seră la doina mea.

„îmi cam dau cu părerea“ răspunse Petru, care 
era un băiat foarte deștept.

—- Așa dară vei fi gâcit și acea pentru ce am 
rămas eu aici.

„Am cam ghicit stăpâne“
— Ean spune-mi ca se văd dccă ai ghicit 

drept. —
— Apoi de, stăpâne, după ce ți-a respuns jupânița 

Rucsandra din acel schit, dta îndată te-ai hotărit se o 
scapi de a colo unde după cum să vede o ține în
chisă, și temendu-te de prea mare svon, te-ai gândit 
să încerci singur cu vicleșug. Așa....

— Așa-i Petre,: și pe tine te-am oprit aici, ca 
se-mi dai. mână de ajutor și se mă sfătueștl cum aș 
putea săvârși ’ mai bine și mai lesne acel fapt. —

„Apoi mai inainte .de toate ar trebui să intrăm 
in vr’un modru in schit ca se vedem cum e p’acolo, 
ș’apoi vom direge noi lucrul.“ ■

— Bine dici, dar cum să intrăm, nu vedi cât 
îs de înalte zidurile, nimeni nu este in stare să se urce 
sus pe ele și să treacă in curte er apoi de a-colo prin 
chilii. Porta este mereu închisă și păzită.

, „Și totuși vom intra prin p6rtă, observă Petru. 
— Cum așa? întrebă Mihu cu mirare.

. • „Eu cred“ -continuă Petru „că la nișce muerî 
sermane, care vin la ușa schitului, spre inserate, cer
șind milă, nu le vor opri intrarea.

•— înțeleg ce voești se dici. Adecă să ne îm- 
brăcăin 
inserate 
undeva
ne sam 
nu stă

noi ca nișce muerî seraee. și se venim spre 
la usa schitului. Bine, vom găsi noi dóra 
haine mueresci, dar cum să venim noi tam 
la schit, trebue să spunem ceva, căci 
in cale ca se poată veni tocmai nișce 

schitul 
mucii,

tară nici un scop aici. —
„De bună seină, că vom spune ceva.“
— Dar ce ? —
„Apoi de, stăpene, asta n’o șeiu încă nici eu, dar

ne vom gândi amêndoui și vom găsi de bună semă 
vr’o minciună bine potrivită.

Vom găsi, bine, vom găsi. Să ne îngrijim mai 
intâiu de haine femeiescl. -—
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„In satul Comarnic, care nu este departe de aici, 
vom găsi doră, ce ni trebuesce.“

— Să mergem dar la Comarnic.

; ■ Vili.
„Aici făr de veste cântecul sè curma. Mihu vădu 

ca nisce umbre dinaintea ferestri la care privise ne
clintit de când venise aici.“

Așa scrisesem in capitolul precedent și trebue să 
ne intprcem cu istoria nostră éras inapoi.

Rucsandra, după cum am putut înțelege din cân
tecul ei, căcî ea cântase acele versuri, simțea un mare 
chin in chilibra ei din schit, unde era ținută tocmai 
ca și p prisonieră. •

Nu i să permitea de cât numai din când in când 
de a eși din chilia ei până ’n curtea schitului, unde 
era păzită, ca să nu ésa cumva in partea din față, 
permițendui-să numai de a petrece in fundul curți. 
Când era in chiliă putea să mérga la feréstrâ, inse 
nu-i era ertat nici o dată ca s’o deschidă.

De altmintré era ținută bine intru ale mâncărei, 
și intru comoditățile vieței. Era servită cu atențiune, 
ba incă cu atențiune pré mare din partea maicelor.

Q singură mângăiere mai avea, pe lelea Dochiă, 
cu care putea câte o dată së vorbéscà despre fericirile 
trecute. Dar pardon, mai avea incă o' mângăiere, 
cărțile de cetire, care i sè puseră la disposițiune, in 
un parsechiü, care cuprindea aprôpe laturea intrăgă 
a unui părete.

Rucsandra sè ocupa forte mult cu lectura, scia 
mai multe limbi streine, și- trecea de cea mai învă
țată fată din România, ceia ce va și fi fost in adevër, 
căci prin acele timpuri chiar fetele voevodilor nu pré 
sciau carte.

Astfel Rucsandra își putuse potoli puțin focul 
disperărei și găsise mijloc de a susține răbdarea.

— Oh, ce ași da lele Dochiă — dicea ea cătră 
servitdrea ei credinciosă, — ce aș da, décâ ași putea 
revedea incă o dată....

„Cred mielușelule, cred, bun e Dumnedeu și-ți 
va îndeplini dorul D-tale.

— Par că mè inec intre aceste ziduri, par’ că 
n’am destul aer de resuflat. îmi vine să sfărâm zi
durile, sè le găuresc și să fug.

Las’ că s’or deschide ele porțile și ne vor lăsa 
afară.

— Dară când, dară când...
Fata amuți făr de*  veste. Sè roși, apoi ărăș së 

păli, sări de pe jelț, și merse spre terestră, apoi ârăș 
sè intérse, sè puse ărăș pe jelț, scôse o năframă și-și 
sterse obrazul de sudori.

Lelea Dochiă nu scia, ce sè întâmplase. Sè uita 
uimită la fată.

Și ea aurise, ca și Rucsandra o voce de flăcău 

cântând nisce viersuri duióse,' dar ea póte nu distinse 
cuvintele, ori dăcă le distinse, nu înțelesese îndată, 
sensul lor și nu simțise îndată, cum simțise Rucsan
dra, că cântărețul nu putea fi altul de cât Mihu.

Care fu deci mirarea ei, când se pomeni, că Ruc
sandra începu să cânte, cu o voce tremurândă de 
emoțiune, nisce versuri, pe care nu le audise nici o> 
dată, pe o melodiă necunoscută, dar minunată.

Főié verde, verde de stejar 
Am scăpat d’un chin amar, 
Fét frumos cel mult dorit 
Spre scăpare mi-a sosit."

Fóie verde dalbe flori 
A sosit al meu odor, 
Să. mé scape de ’nchisori 
Unde mé sfârșesc de dor.

Fóie verde lemn de fag
De viâță ér mi-e drag, 
De aș sci că m’or tăia, 
Cătră el oi alerga.

Rucsandra ar mai fi continuat, căci lelea‘Dochiă 
era atât de înlemnită, incât n’ar fi fost in stare să 
profere acum un singui' cuvânt, dar maicele auriseră 
acel vuet straniu, acea cântare nepomenită intre zi
durile solitariului lăcaș, și alergaseră cu tótele, vr’o 
patru, cinci in chilia Rucsandrei, pe care o găsiră 
dinaintea tereștri intonând tocmai ultimele cuvinte din 
cântecul ei.

Maica stariță era revoltată, consternată. Uitând 
de respectul ce datorea fetei voivodelui, alergă drept 
la ea, însoțită de cele lalte maice, și o smuci de la 
fereastră.

Rucsandra sé intórse cătră maici și privind drept, 
in fața stariți cu o căutătură sălbatică dise:

— Ce vreți?
„Ce să vrem“ respunse starița, „să te ferim 

de rele“ ‘
• — Să mă feriți de rele! — exclamă Rucsandra, — 

răul este aici in mijlocul vostru, lăsa-ți-me afară. —
— „Nu putem fetiță dragă“ (jise starița „aibr 

răbdare, și portă-te cu cuviință, c’apoi vei scăpa mai 
curând.“

— Nu mă port cu destulă cuviință? întrebă 
Rucsandra.

— Cuviincios este őre să cânți aici in monăstire 
cântece lumeșci?

— Voi ți doră să me prăpădesc, de nu suferiți să 
mi mai vărs focul și amarul prin cântarea unei doine. —

— Noi îți vrem numai binele dragă fetică și 
d’aceia te rugăm să fi ascultátóre, să nu mai faci 
lucruri nccuviincióse, pentru ca se nu fiu silită a te 
pune in chilia intunecosă.

(Va urma).



O critică vătămătore.
Domnul Grigorie Silasi scriind și publicând o recensiune 

a poesiilor Domnului T. V. Păcățian in loc de a produce acel 
bine pe care l’a intenționat prin critica sa incuragiătore, a fă
cut mult rëu, căci poetului și colaboratorului nostru Dlui 
T. V. Păcățian i s'a suit lauda la cap și l’a amețit cu totul.

Am avut de a face cu mulți omeni pretențioși și increduți 
dar un om cutezător ca și Păcățian n’am mai pomenit incă.

Să vedem ce ne spune el insuș despre sine apoi së re
producem unele specimene din florile sale, dar nu din acele 
pe care le-au numit el de tomnă. ci din acelea pe care, le 
numim noi »de aiuire/ Acest cuvênt forte aspru este me
ritat .cu tdtă asprimea sa, cum së vor convinge indată cetitorii 
noștri. —

Redacțiunea nostră tot din aceiaș intențiune binevoi tore 
•de care fusese însuflețit D. Silasi față cu D. Păcățian, avuse 
•de gând să reproducă in aceste coltine portretul lui și să 
publice o schiță biografică despre el.

Bunăvoință nostră cătră D. Păcățian n’a slăbit și tocmai 
fiindcă i voim binele, credem că medicina cea amară pe care 
i-o presentăm aici, va avea un efect salutar asupra constitu- 
țiunei sale pré sanguinice.

Etă cum ne scrie Dsa la provocarea nostră de a ne in- 
părtăși vr’o câteva date din viéta sa:

»Sciî, că numai omenii cu trecut au biografii de interes 
pentru public, nu inse și cei cu viitor! . . .

»M’am născut in comuna Ususeu lângă Lipova in Banat — 
in 28 Noembre 1852. Așa dérâ tômna séu mai la începutul 
•ernei. O intonez acésta, ca să-ți poți explica tonul cel elegie 
din poesiile mele ! Părinții mei Vasiliu și Elena Păcățian, ca 
învățător de pe sate (in comuna Selisce, — mai apoi Ohaba 
«êrbéscâ și in fine in Spafa), cu mari greutăți au fost agonisit 
atâta cât să me potă da la învățătură, mai nainte Ia Lugoș, 
apoi in Arad unde ajunsesem până in a șesa clasă gimnasială, 
— aicî apoi mijlôcele s’au gătat, eu am remas de la scdlă, 
«i am îmbrățișat cariera notarială, — dar de nou o lovitură, 
:— devenii înrolat la milițiă, — mi-am servit cei trei ani in 
pace și sănătate — după aceia ér me tresar pe calea admi- 
nistrațiunei, — și din 19 Martin 1877 funcționez ca notar 
•comunal in comuna Jadanî lângă Temișora! Tatăl meu a re
posât in anul 1876 in 5 Decembre.

Primele încercări poetice le-am scris încă ca student de 
•clasa 5-a, dar pe timpul serviciului ca ostaș mï-au périt. — 

Acest trecut deu nu l’ar autorisa pe poetul nostru, ca să 
së crédâ ceia ce nu este, apoi tomușorul sëu de poesiî intitulat : 
»Flori de tdmnă*  incă nu l’a făcut egalul lui Alexandri cum 
së crede D-sa, căci etă ce versuri ne trimise spre publicare.

Lui Alesandri.
Decă-așI fi eu Alesandri.

Și tu-ai fi in locul meu, — 
Și-ai comite-o neghiobia

Chiar cum am comis-o cu:

Mi-ai trimite din a tale 
Poesiî — un csemplariu, 

Sciî. de cele de onôre
Cum primesc omenii mari, —

Ce gândesc!, ce-aș face’atunce?
Cel puțin ți-așl mulțămi.

Fie chiar numai din buze
Nu din boldul inimii! . . .

Căci de nu=s poet ca tine,
Crede! atâta-am invețat:

Cătră cei ce mă stimeză
Se mă port mai aplecat!

Ei bine, am avut dreptate, când am susținut noi că D. 
Păcățian aiureză? Dar D-sa isbesce și in alte persone iu
bite și venerate de toți românii, după cum să pdte vedea din 
poesia următore:

Fără titlu.
Ale ertă! . . . Indrăsnelă

Prea mare-am dovedit, 
Dar’ fruntea cea regală

S’o super — n’am voit! . . .

Mă ertă! . . . Las’ nu dice:
— Nebun incepătoriu

Aici să să ridice??...
Ce vre cu-a sale »flori?...«

Ale ertă!. .. căci credință
Aveam ca toți cei vil:

Că ’n artă și ’n sciință
Nu sunt ceremonii! ...

Credeam că 'n poesia
Colibă" și palat

De mult o — preteniă
Mai strinsă-a fi legat! . .

Credeam . . . cum in scriere, —
Și ’n faptă părtinescl .

Pe-acei ce nu-s — durere! —
De viție ’mpărătescl!. . .

Credeam! . . . căci vai de mine
N’am sciut, și d’unde oi sci:

Corona că se țene
Pe cap — si-atunci când scrii!..

Credem că nu este de lipsă a spune expres că aceste 
stihuri sunt la adresa reginei României.

Etă incă o părechiă de — nici nu seim cum să le mai 
clicem, dar cetiți și dați-le apoi numele pe care veți crede că 
le merită.

Unora.
fiece ani lucrai la ele,'

Pece ani m’am chinuit
Până versurile mele —

Să vă placă — le-am tocmit;

Și voi vreți intr’o clipită
Peste ele să sburațl, 

Și cu-o critică pripită
Ici colea să le-atacați?! . . .

Rea, e rea acestă cale!...
Decă vreți să criticați.

Chiar cât am lucrat la ele.
țlece ani le studiațl! ....



Altora.
Domnii mei! . . . domni academici, 

Și .mai sciu ce rang aveți, .
Mari istorici, mari profesori

• Unii chiar și mari poeți!

Sciți că ’n măre cheltuială
M’am băgat eu pentru voi 

Trimițând’ ve »flori de tomnă«
Toț legate ’n pânze moi??!..

Dar’ n'o dic cu superare.
Nici n’o spun să mă fălesc, —

' ’ Nu ’s prea scump, — și chiar d’aceea
Cumva ași vre se sciricesc:

Că pe lângă ,.flori de tomnă“ 
Ore bani câți se trimit

Se ’ml respundețl num’ atâta:
Se ’ml scrieți că 1<-atl primit!

T. V. Păcățian.
Aici s’a oprit D. Păcățian, ne mirăm cum de n’a apos- 

' trofat pe toți demnitarii bisericei române, ori acestora nu li-a. 
trimis din florile sale!

I Mai este de lipsă ca să luăm incă cuvântul, după ce a 
]' vorbit destul de lămurit versurile sale reproduse aici! —

ZRINI
Tragedie in. 5 acte de Teodor Köméi

tradusă de

-A.rsen.iVL "Vlaicii.
(Continuare.) ' .

Scena 4.. |
Soliman, Mehmed, Levi (Se aude signalul de asalt.)

Sol im an. Ține-măLevi! ține-me că cad! Allah! nu-mi 
scurta viața până ce nu voiu vedé fâlfăind victoriósa semilună 
pe dealurile Sighetului.

Mehmed. Stăpâne și împărate predominâză-ți viața, 
puterea ta! natura obicinuită a se supune!

Soliman. Mórtea își bate joc de mine ca și Zrini. 
Ați audit țipetele și strigătele cele crunte? Autliți sgomotele 
selbatice? Mehmed, acesta a fost cântul meu favorit, cântecul 
dilelor mele de serbătore, acesta m’a anunțat prin mii de 
omornri victoria sângerosă. încă odată trebue se’l mai aud 
înainte de morte, de astă dată sórte ascultă de domnul teu!

Mehmed. Mai ai incă ceva de dorit? Te rog incre- 
dințiâză-mi mie totă grija, care te consumă.

Soliman. De ași fi fost erou adevărat, in’ași fi îngrijit 
eu vre-odată de ceva? M’am luptat; am invins, am nimicit și 
am robit; aceste momente le-am câștigat prin sânge, al cărui 
gust l’am simțit de mii de ori ; str’gâtul meu de activitate 
a alarmat totă lumea jur împrejur; generațiunei actuale i-a 
inspirat frică și tremur, posterităței i-a deschis graiul și și-a 
creat drumul la nemurire! Cum că am călcat peste ruine și 
cadavre, că am condus la mórle milióne când aveam plăcere, ' 
póte să spună lumei chiar și vermele, care s’a tirăit sub mine 
prin țarină. Numai cel mare remâne iri veci neuitat și nu 
sé perde in abisul cel fără fund al lumei! Numai se zidiți 
inalte templele numelor vóslre, fie pe cadavre, fie jertfe, pe 
ură seu amor — zidiți-le numai inalte; căci marea timpului 
inundézá viața nóstrá, muntele, pe care zidiți se ingropă și 
numai templul mai rămâne strălucind falnic in văzduh. Atunci 
numele vostru va străluci in flăcări aurii și posteritatea vé va ; 
glorifica și va uita temelia, pe care ați ridicat columnele ■ 
vóstre. i

Levi. Cruță-te, luminate stăpâne! Cruță-le! Vorbirea I 
’ți va cădea greu: Numai odihna te-ar pută întări binișor seu '' 
o minune cerescă! — Deci te rog, crnță-te — j

Soliman. Te erl pentru credința ta că ai rostit aceste 
cuvinte. Nebuniile ce credi tu, că acela care a trăit ca mine 
ar scote bucuros ultima resuflare in visul pacel? Eu numesc 
viu numai fapta, care deșteptă cu energie puterile obosite din 
somnul lor cel pacinic; odihna e identică cu mortea, numai 
acela trăesce, care e activ, deci eu voesc se trăesc mainainte 
de ce voiu închide ochii!

Scena 5.
Precedentii, Mustafa.

Mustafa. Poruncesce să se dea signalul de retragere- 
indurate Domne! căci numai in zadar mânăm la morte pe- 
vitejii soldați; Zrini se luptă ca un leu înfuriat, împrăștiind 
morte prin prejurul seu. Fiecare dintre soldații lui e gata a 
se opune unei armate întregi; trebue să fie nișce diavoli, căci 
astfel de putere nu posede un muritor. — Ienicerii nu mai 
voesc se mai înainteze.

Soliman. Se i alungați atunci cu cânii; mânațil cu 
bicele, dați-le foc, sau pușcațl ii ca pe niște câni dacă se vor 
mai codi! Szighetul trebue se cadă, chiar de-ar trebui să 
perd jumătatea armată. Szighetul trebue se cadă și adecă chiar 
acum! Asaltați-1! Eu mai am numai câteva momente și voesc 
se mă despart in sgomotul de victorie!

Mustafa. (Seduce.)
Soliman. Ei! Eacă viu morte! aud chemarea ta (Alarmă 

și sunete de trompete.)
Mehmet. (apari.) Am trimes tocmai la timp nunții mei;: 

mi se pare că împăratul va muri înainte de ce va insera!
Levi. Nu te încrunta ast fel luminate stăpâne și îm

părate! Ce bre mortea înspăimântă și un pept eroic.
Soliman. Ce este mortea ca se mă sparie? Pole 6re 

ceva înfiora pe un erou? Mdrtea ar fi binevenită după ce voi 
aiuji sgomotul de victorie! atuncia a’șl stringe-o cu bucurie in 
brațe și mi-așl da cu bucurie sufletul: dar a muri astfel! — 
astfel! — omul trebue să fie invins odată in viață: mortea a 
silit și pe marele Mohamed pe Selim și pe Haiazed ca să iasă



din lupta negurosă a acestui păment când erau încunjurați de 
victorii și trebuiră se urineze când vocea eî îî chemă; Dacă 
peptul meu eroic mi se rupe când gândesc că trebue să mor 
invins, după-ce am salutat de 76 ori primăvara victorios!!

Mehmed. Tu insă vei mai trăi; poți vedea semiluna 
fălfăind pe ruinele Szighetului și capul lui Zrini la picidrele 
Tale.

Scena 6.
Precedentii, Beiler-Beiul.

Beiler-Beiul. Suntem invinși, soldați!, noștri! fug; 
pașa de Egipet a fost pușcat; mortea cosesce cu miile dintre 
armata fugindă, ei nu să mai opun, ci fug mereu, ungurii strigă 
de bucurie și ne dărîmă, ne degradează prin tunetul de 
victorie!

S o 1 i m a n. Mdrtea cadă asupra capului tău, sclav afurisit;! 
Szighetul trebue să cadă! Asaltați când voesc eu!

Beiler-Beiul. Ne este imposibil!
Solim an. (să scotă cu forță și aruncă pumnalul după Beiler- 

Beiul.) Merg! in iad copil afurisit 1 (cade) Asaltați! Luați fortăreța 
cu puterea!! (măre.)

L e v i. Dumnezeule! — Stăpâne ! împărate! (Inghenunche 
lângă el.)

Mehmed. Tăcere! Leul a murit și secolul intreg va 
jeli pe acest erou al său.

Scena
Precedentii, Aii Portuk.

Mehmed. Pășesce in tăcere! Căci aci avem un ca
davru împărătesc și un suflet de uriaș s’a despărțit.

Aii. Este adevărat, că s’a revoltat armata împărătescă? 
fiindcă a presupus că împăratul ar fi murit. — Vizire, dacă 
nu o vom înșela prin viclenie toți suntem perduți.

Mehmed. Tăcere, numai noi toți trei șcim despre 
mortea împăratului nostru; camerierii sunt deja cumpărați de 
mine și cei lalți nu trebue să afle și nici nu vor pute afla. 
Acelui jidan dăi pumnalul acesta ca să amuțescă pentru tot
deauna. — (Cătră camerieri.) Amici duceți pe împăratul in odaia 
cea mai retrasă și mă așteptați acolo! (H duc.)

Mehmed. (Cătră principi.) Am trimis deja nunții la 
moștenitorul tronului, la Seiim, fiind că noi după cum seim ne 
am invoit de mult ca el să ne fie domnitor in Stambul. Ca
davrul îl punem la locul destinat, întunecimea ne favorizeză 
înșelăciunea și armata să credă cum că mai trăeșce; după 
aceea să asaltăm de nou pănă vom cuceri Szighetul și după 
victorie să ne intorcem la Stambul.

Bei Ier-Bei. Ce? Să rămână fără succes espedițiunea 
aceasta ? N’am avut de scop decât derâmarea acestei fortărețe ? 
Nu vom porni cătră Viena in contra împăratului?

Mehmed. Amice, modereză-țl pofta de luptă! Ar fi o 
nebunie ca să ne mai încurcăm acum in luptă cu Germanii. 
Dacă. Szighetul nu s’ar fi ținut ca o stîncă prin credința 
aperătorilor lui, de mult am fi chiuit și benchetuit pe ruinele 
Vienei și Germania acum ar zăcea înaintea Zeului nostru in 
țărină; acum insă trebue să ne retragem. Armata e îndărăt
nică, Persia s’a resculat și șcițl prea bine ca Seiim s’a opus 
tot dăuna resbelului cu Ungaria.
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Aii. Eu stimez înțelepciunea ta cea forte mare, Vizire 
și sunt de acord cu părerea ta, îți dau și mâna!

Beiler-Bei. Mehmed tu cunoșcî pe amicii tăi; dacă 
conducătorul n’a avut parte se’și realizeze ultimul plan gigan
tic, iț! urmez ție.

Mehmed. Acum grăbiți-vă afară și spuneți că împăra
tul trăeșce și să va arăta incurănd soldaților; eu intr’aceea 
voiu termina cu viclenia nostră.

Beiler-Bei și Aii. La revedere !
Mehmed. Adio ! Tu Levi, să’mi urmezi ! (Es toți prin di-, 

ferite părți.)

Scena 8.
(Pivnița in Szighet.)

Scherenk conduce pe Eva si pe Elena in vesminte de casa pe 
trepte in jos.

Scherenk. t Urmați-mă nobilă contesă! Dați-mî mâna 
grațiosă demoiselă !

Elena. Iată-o.
Scherenk. Calea ce e drept e cam precipitată, dar 

mal sunt două rîndurî de trepte pănă jos.
Eva. Ce face bărbatul meu?
Scherenk. Eu l’am lăsat in întărit uri pregătindu-să 

pentru susținerea unui nou atac, fiindcă in lagărul turcesc era 
larmă mare. Căpitanul Juranici stă la portă și ajută să lege 
pe bătrânul Coromsey și mi-a dis să vă spun multă compli
mente grațiosă domnișoră, că e sănătos și-i mulțămeșce con
telui viața dar și-a răsplătit datoria de mnlt.

Elena. Ah el tot să "mai aruncă in gura inerții! și 
cât indrăsneșce pentru mine? Săgeta care’l va lovi străpunge 
amorul nostru ! '

Eva. De ce plângi? ce visezi Eleno? Nu’țî uita unde 
ne aflăm și că momentul viitor pentru noi nu mai are nici o 
valôre, căci vom emigra într’o țără streină; iar casa care o 
locuim acuma va rămânea pustie, ferestrile și ușile vor rămâ
nea deschise, fiind că noi așteptăm numai un conducător ca 
să ne arăte calea cătră patria cea nouă. Să ne luăm insă un 
ultim adio de florile cele altădată vesele adunate in dilele 
nôstre de bucurie și muindu-țl sufletul in balsamul lor, aruncă- 
le la o parte și te desparte de ele fără întristare.

Elena. Ah mamă! insuflă’mî liniște și veselie pe mar
ginea mormântului : insuflă spiritul tău in peptul meu cel slab ! 
Credeam că sortea mă va îndatora mai mult, visam o fericire 
cu mult mai mare in amorul eroului meu ; insă abia răsări 
sdrele vieți mele, abia începui a simți profumul primăverel. 
de iubire, abia începu barca mea a pluti pe valurile line 
ale ferieirei și furtuna grozavă care distruge totul veni să 
curme și fericirea mea!.... Mica barcă aștăptă acum acum a 
fi înghițită de valurile furtunăse!....

Eva. Reculege-te scumpa mea fiică, și ascunde dinaintea 
părintelui tău întristarea fiind-că destinul său cel mare a fost ast
fel; patria cere acest sacrificiu enorm și el trebue să’l facă! 
Nu’l mai amari prin lacrimile tale ! El trebue să facă acel sa
crificiu mare! Și’l va și face! — Spune-ne Scherenk, de ce 
ne-a trimis Domnul tău in acostă subterană? In castel nu mai 
eram in siguranță?

Scherenk. Nu, fiindcă Turcii aruncau mereu bombe
11 



asupra intăriturilor și acum au îndreptat tóté tunurile lor asu
pra odăilor din castel și astfel nimic nu mai era sigur in diua 
următore. Aci insă ve puteți odihni in liniște fiindcă boltiturile 
sunt destul de tari și de mâncare pentru D-vostră am îngrijit deja; 
de și e cam puțină, insă cred că destul pentru D-vostră, căci 
in curând ne vom scuti de slaba alimentare, fiindcă presimt 
că in curând vom scăpa. — Adio grațiosă contâsă; mai adu- 
ceți-ve aminte de betrânul Scherenk (Se duce in interiorul sub
teranei).

Elena. Ce bătrân cu inimă bună! In zadar te mai os
tenesc! se invălesci grópa cu mirosul cununilor tale speranță; 
in van nutresc! speranțele cele mai frumóse fiindcă crucea 
cea nâgră calcă și sdrobesce tóté acele cununi și mórtea aprigă 
in curând ne va scóte dintre cei vi! in flórea vieței 1

Ev a. Nu fiica mea; crucea nu va călca preste cununi 
și nu se va ridica din mórte in flórea etăței; ci fiecare cunună 
curată a vieței va atârna ca o coronă vecinică de cruce și 
fiecare flore va eshala o primăvară eternă aceluia, care se 
desparte din sgomotul luptei; el va merge profum îmbătătort 
Lasă-1 sé viseze, și se nutrâscă speranțele cele mai frumóse ț 
De multă vreme slujesce sub stégül tatălui teu și acuma ii 
cade forte greu se ne pârdă de odată; o umbră îl ține strins 
legat de noi. El vede numai mórte, numai peire, unde stră- 
lucesce o victorie mare și o viață mai fericită.

.Elena. Presimt bine acea victorie, acea viață fericită 
și de și me numesc, fără se roșesc, fiica ta totuși nu mé pot 
uita cu curaj inapoi. Ah! dorința mea cea mai ferbinte nu e 
de ajuns. Dacă ași fi trăit și eu in fericire ca tine atâta timp, 
acum aș! suferi cu bucrie nefericirea; eu insă abia am adunat 
câteva mii floricele pentru splendida coronă a fericirei și și 
acestea pline de lacrimi, rouă lor n’a fost sărutată de auroră, 
și éta că incep a se păli. Spune’mi n’ai avut destulă fericire 
in viață, n’ai cunoscut deiiciurile ei? — Ah mamă! Dar eu 
abia o copiliță putea-voiu se véd bobocii înflorind și florile in 
cununi? —

Ev a. Taci, scumpa mea, că aud pe tatăl teu!. Șterge-țl 
lacrimile dela ochi, ca nu cumva se descopere durerea ta 
adâncă. — Crede insă că de multe or! printre flori in cunună 
au fost împletiți și spini, și adesea bobocii cei mai frumoși 
n’au înflorit și chiar cari au înflorit s’au vestejit curând.

Scherenk. Vine Contele! Contele!
Ev a. Vino, fiică, se-i eșim inainte.

Scena
Precedentii, Zrini, Iuranici.

Zrini. Bine v’am găsit scumpa mea soție și iubită fiică!
EI e n a și E v a. Bine-ați venit tată!
Iuranici. Eleno!
Elena. Iuranici! Va sé dică ne reîntâlnim aici?
Ev a. Ce, ați respins atacul furios?
Zrini. Intr’adevâr de astă dată n’a fost lucru de glumă; 

un astfel de botez de sânge n’am védut in nici o luptă. Nu
mai lui Lorenz am sé’i mulțămesc viața.

Iuranici. Și eu ție! Pe când eu injunghiam pe cânele 
de ienicer care se aruncase asupra ta, tu primii pe scutul tău 
eroic lovitura ce era îndreptată in contra mea.

Ev a. Ce, atât de mare a fost pericolul?

Zrini. Eniceril in turbarea lor sé urcară pe intărituri 
și un indrăsneț ridicându-șl capul plantă tuiul pe zid. Atunci 
strigaiu îmbărbătând pe Ungurii și mé aruncaiu cu furie asu
pra barbarilor, ii împinserăm jos de își frânseră membrele de 
ziduri. Un principe al lor a căzut. Turcii au luat’o la fugă 
âr noi trimițând in Urma lor incă o salvă de tunuri mulță- 
mirăm lui D-deu pentru victorie!

Iuranici. Victoria e a ndstră, dar am réscumpérat’o 
scump! Mulțl dintre eroii nosfrii o răsplătiră cu viața lor.

Zrini. Séu adi séu mâne ei tot muriau in frémetul 
de bucurie al victoriei patriotice! Trebue se-i invidiăm, căci 
a-i acusa ar fi pecat.

Iuranici. Pe Batha l’am védut murind cu mórtea cea 
mai frumósá. După ce betrânul erou obosit de luptă căzuse 
in genunchi, o lance turcâscă îl răni greu la brațul drept și 
astfel sta cu rana de unde țișnea sângele, nevoind sé primâscă 
se-l lege. Atunci strigă Zrini: »gătiți-vé pentru un nou atac,« 
și inainte de ce aruncaiu coiful in cap și apucaiu sabia, vé- 
duiu câți-va eniceri, cari cu un tuiu in mâna lor afurisită sé 
cățărară pe ziduri; atunci iute mé aruncaiu asupra lor, insă 
betrânul Batha era deja înaintea mea acolo, ii apucase cu 
amândoue mânile de pept și ii trase după sine jos de pe ziduri.

Zrini. 0 astfel de mórte valorézá cât 1000 de vieți! 
— Cred că nici de aci inainte nu ne va părăsi D-deu.

Ev a. Cât timp vé mai puteți ținea?
Zrini. Femee, nici odată, nu mai întrebat vre-un cu

vânt de réu!
Elena. 0 spune fără frică tată. Cât timp te mai poți 

ținea?
Zrini. Numai până mâne.
Elena. Ah, D-deule! Deja mâne trebue să vé predațl? 

Ah scumpe Iuranici!!
Iuranici. Eleno, unde e curagiul promis?
Zrini. In dilele acestea am perdut forte mult; mai am 

numai 600 de bravi. Fómea bântuie deja forte tare printre' 
șirele fraților nostrii din causă că am perdut proviantul deo
dată cu cetatea cea veche. Ne-au mai rémas numai 2 tunuri, 
zidurile sunt aprópe ruinate, castelul vechiu e in flăcări, căci 
Aii Portuk bombardâză neîncetat. Aci in castelul cel nou avem 
lipsă de tóté; un singur asalt din partea inimicului e de ajuns 
ca sé ocupe cetatea veche, căci nu o mai putem ține nici o 
oră; ér noi suntem respinși intre aceste ziduri strimte și ne; 
mai putem ține numai vre-o 2 dile, căci chiar dâcă nu ne-ar 
sili inimicii, totuși ar trebui sé murim de fóme, séu sé ardem 
de vii! — Nu, astfel nu vom muri! Deci mâne voiu cerca 
o erupțiune și mé voiu lupta cap la cap, pept la pept; și-mi 
voiu căuta mórtea răspândind împrejurul meu mii de cadavre

Ev a. Și noi ce vom face?
Zrini. De voi am îngrijit eu deja. — Vino mai aprópe 

Scherenk! — bătiânul Francisc a aflat o eșire secretă printr’un 
coridor întunecos, care duce din aceste boltituri până la un 
lac. De acolo mai sunt vre o 100 de pași până in pădure și 
precând Turcii vor asalta voi veți fugi neobservați pe căi sigure 
la împăratul și i veți spune că: »Zrini au căzut ca un erou, 
iar mormântul lui sunt ruinele Szigetuhii. — Nu te teme că 
totul e pregătit bine și Iuranici vé va însoți in fuga vostră.

Iuranici. Nu conte, acesta nu o póte face un Iuranici!



Zrini. Cum, fiule? Nu voesci să’țl scapi pe muma și 
pe nevasta ta?

Iuranici. Tu m’ai atras lângă tine, m’ai învățat de 
a mânui sabiă, mi-ai plantat in inimă datoria și onórea, mi-ai 
dat ce ai avut mai scump, pe fiica ta și acum voesci se mé 
silești la o astfel de rușine ? Nu voesci să imparți și ce ai mai 
frumos, mórtea ta eroică cu Lorenz fiul teu? Nu, tată, una 
ca aceea nu o poți face 1 pe D-deu nu! Eu sunt soldat, căpitan 
jurat al împăratului și de aceia, unde și când va cădea con
ducătorul trebue să fiu și să cad și eu!

Zrini. Vitéz indrăsneț! — Și totuși va trebui să te 
duci! Vedi aceia ființă, care suspină, ea e mirăsă ta, care 
cere de la tine o viață plină de fericire! Fiule! tu trebue să 
trăesci și se plătesci datoria ceai față de inima ei.

Iuranici. Mai întâi trebue să’mi plătesc datoria cea 
mai mare față de poporul meu. — Inima, amorul, sentimentul 
și cugetul meu sunt ale tale, scumpa mea mirăsă și ale tale 
vor și rămânea, dar ceia ce să numesce viăță e propri
etatea patriei. Amorul meu e etern și in lumea cealaltă 
pot fi al tău pentru tot deuna, insă sentimentul pentru na
țiunea mea se va fini numai cu ultima luptă a mea. Ce am 
așa dară a’i mulțămi, trebue să-i plătesc incă aci in vieță și 
voiu și face acesta! — In lumea cea laltă voiu afla pe scumpa 
mea mirăsă și o pot întâmpina cu cea mai mare bucurie, că 
n’am lăsat nici o datorie neplătită pe acăstă lume. — Fugiți 
fără de mine și când veți fi scăpat cugetați-vă și la mine cu 
mângăere, la acela, care v’a iubit atât de ferbinte și totuși a 
espus totă fericirea lui și a vóstrá pentru binele patriei. —- 
Ce, plângeți? — doră v’am ofensat? — Ertați-mă că nu, voiam! 
Crede-me scumpa mea că nici eu nu iubesc cu mai mare ră- 
călă ca tine și tocmai de aceia voiu să fac acest sacrificiu. 
Nu e mare lucru că mă voiu da jertfă morții, căci deja de 
multe ori mi’am espus viăța in șanțuri; insă fiindcă am făcut 
acésta cu dreptul la fericire, la binecuvântare și la cea mai 
mare laudă a lumei, e demn de luptă, de laudă; patria mea 
va fi mândră cu acest sacrificiu.

Zrini. Așa dară rămâi aici, Iuranici! Noi vom merge 
de mână la morte! — Tu Scherenk gătește-te, alegeți incă 
2 servitori credincioși și puternici și îndată ce se va crăpa 
de (liuă fii gata de fugă.

Scherenk. Tóté să vor pune la cale cum ai poruncit.
Ev a. Nici o dată, bărbate! dór’ nu vei dejosi atât pe 

femeia ta! Nu voiu fugi de lângă peptul teu, acolo să mă 
străpungă gldnțele ienicerilor. Nu crede că sunt prea slabă; 
dă-mi o sabie și voiu cădea lângă tine ca o eroină!

Zrini. Și fiica ta?
Ev a. Ea nu iubesce ca și mine? Nu iubesce pe acest 

tenăr indrăsneț? Nu póte muri și ea împreună cu părinții și 
cu nurile ei? — Și mai poți întreba ce va face ea?

Elena. Așa este tată, fii îndurător! și nu retusa cu 
cruzime fiicei tale mórtea, in fața căreia tu mergi cu nepăsare. 
Ce d6ră ți-a causa o mai mare bucurie a ne vedea din cer 
murind după chinuri grele, miseril și insulte de tot felul, de 
cât a ne vedea ca învingători apropiindu-ne de tine și deve
nind consoțil fericirei tale? Ce őre sclăvia ar fi o mai mare 
fericire pentru noi de cât mórtea?

Ev a. Zrini, nu fi crud nici de astă dată! nu ne res

pinge de la frumósa ta victorie, ci ia-ne cu tine sus la glo- 
rificațiune, la eternitate!

Elena. Da, lasă-ne să murim, căci la ce ne-ar mai 
folosi viăța? Pentru ochii plini de lacrimi, totuși e nópte eter
nă! Őre ce te animăză pe tine, pe noi să nu ne facă se tre- 
sărim? — 0, lasă-ne. se murim împreună cu tine! — Uniți, 
vom călători împreună in patria cea nouă cu bucurie și vom 
duce amorul etern din nóptea in care plutim, in viăța eternă!

Iuranici. D-deule, ce feliu de femei! Ce inime de 
erou! — Tată, tu nu poți să te opui, lasă-ne să murim îm
preună ! • .

Eva și Elena. Da, lasă-ne să murim împreună! .
Zrini. (Schimbat). Veni ți la peptul meu! Ați învins! — 

Deși omenimea me va condamna, D-deu nu mă va condamna 
de sigur! — Acum să murim împreună!!!

(Cortina cade când se grupéza).

ACTUL V.
(Pivnița).

Scena i:
Zrini (in haine violete încărcat de petri scumpe și odoré) Scherenk 

(ii ajută să sS îmbrace).

Zrini. Grăbește-te Francisc! — Mi se pare că plângi 
nu-i așa? Ce, bătrenule îți pare rău de victoria domnului tău? 
Ce insemnăză lacrimele tale? Nu ți-e rușine?

Scherenk. Ah, ărtă-me! — Te-am purtat de copil 
pe brațele mele te-am însoțit la primul joc de arme, Ți-am 
legat pinteni înaintea Vienei; tot ca acuma te-am împodobit 
in diua cununiei cu reposata contesă, nobila Frangipan, — 
ah, cum striga poporul atunci, când mergeam la altar printre 
el: Priviți pe eroul mire, uitați-ve la grațiosa mirăsă! nici o 
dată nu s’a vădut o păreche mai potrivită ca acăsta! și toți 
rostiau plini de bucurie numele vostru, tot poporul era în
cântat.

Zrini. Cât de bună era Caterina, D-deu s’o odihnăscă!
Scherenk. Am avut fericirea a te împodobi la tóté 

ce ți s’a întâmplat măreț in viăță, la tóté serbările de vitejie, 
la tóté banchetele de victorie. Mă simțiam încântat că am 
onórea de a îmbrăca in pompă pe bărbatul cel mai mare al 
poporului meu, pe' eroul de frunte și cel dintâi in timpurile 
cele grele; me simțiam transportat când îți puneam aceste 
semne de demnitate cavalerăscă, aceste arme ale patriei și 
decorațiunele presentate de împăratul meu. Cât de fericit, 
cât de vesel mă simțiam eu, când te vedeam fugind printre 
șirele răsboitorilor călare pe arabescul tău, care făcea se schintee 
petrile și vărsa foc de pe nări. Câtă mândrie nu-mi umplea 
sufletul când audiam numindu-te: »scutul creștinilor, biciul 
Turcilor« și când te întâmpinau strigătile de: »Să trăiăsca!’ 
Atunci mă gândiam că ași avea dreptul ami ținea de onóre 
că am încins sabia aceluia, care era înălțat până la ceruri! — 
și acum! —

Zrini. Ei, și acum ce este?
Scherenk. Cu acăstă haină te-am inbrăcat și pentru 

a doua nuntă cu grațidsa contăsă de Rosenberg. Era o di 
fórte frumósá atunci! și credeam că va ținea incă mult timp 
așa. — Acum insă te îmbrac și înarmez pentru ultimul pas 



al teu și după cum poruncesc! vestmântul de bucurie trebue 
se inlocuescă sfita contelui meu. Ah D-deule, asta e prea 
mare lovire pentru credința mea cea îndelungată! De ce n’am 
putut muri mai curând ? x

Zrini. Franz! Suflet bun și fi fidel! — nu mai plânge! 
căci nici o dată nu m’am dus la o victorie mai frumosă, nici 
o dată nu m’ai gătit pentru o serbătdre mâi bună. AdI e 
diua mea a treia de onore și de aceia m’am îmbrăcat ca un 
ginere. Eu voiu îmbrățișa mortea cu bucurie și o voiu stringe 
la pept cu curaj. Unde mi-e sabia?

Scherenk. Pe care voiesc! s’o încingi?
Zrini. Adumi-le pe tdte și voiu alege după aceia. 

(Scherenk se duce). ’

Scena 2.
î Zrini (singur).

Cum văd mă aflu in ultima strălucire a vieței mele, căci 
ora proximă îmi aduce morte. Me aflu la limanul năzuințelor 
mele și sunt mândru de strălucirile, pe cari mi le-a oferit sortea! 
Presimt, forte bine că nu me voiu lupta in zadar și că prin 
noptea morții se va ridica aurora dimineței și chiar de ar 
trebui se răsplătesc aci pe pământ cu sângele meu, D-^eu îmi 
va răsplăti cu radele luminei sale! Acestă generațiune, ce e 
drept, se va perde, dar vocea secolului va fi neperitore; tot 
asemenea nepoții acestei generațiuni vor veni pe ruinele acestea 
și cu mulțămită vor rosti numele meu. Cine cade cu curaj 
pentru patrie, își zidesce un monument vecinie in inimele con
cetățenilor sei, mi monument, pe care nici o furtună nu-1 va 
răsturna. Eu am urmat fără consciința silei celei mari, care 
s’a escat cu fapta cea mai nouă a tinărului! — Obrajii mei 
ard de un foc nobil provocat de furtuna sacrificiului. Acum 
me înarmez pentru ultima mea espedițiune, ceia cernu m’am 
cugetat in visele mele cele mai indrăsnețe, adică pot aspira 
la cea mai frumdsă dintre tote coronele, pot • muri pentru po
porul și patria mea.

Ce lucruri mărețe au îndeplinit aceia, pe cari ii înălțăm’ 
in cântările ndstre, aceia de cari vorbesc inimele posterităței? 
ei s’au ținut cu credință tari in lupte și furtune și statură pe 
lângă virtute, drept și datorie; deși sdrtea pote sdrobi pep- 
turile de erou, totuși nu pote supune voința lui! Vermele se 
pote târăi ascuns prin țărină, dar o inimă nobilă trebue să să 
lupte și va învingă.

Scena 3. .
Zrini, Scherenk (vine cu mai multe săbii).

Scherenk. Nobile stăpâne, ți-am adus săbiile. Alege-ți.
Zrini. Mi să pare, că pe asta o cunosc bine, căci in 

lupta de la Pesta am sfințit’o cu glorie. — Insă ea e prea 
grea pentru acestă espedițiune și de aceea trebue se iau una 
mai ușoră. — Și pe aceia o cunosc. Ea s’a luptat la Esseg 
cu o vitejie admirabilă și mi-a câștigat iubirea împăratului. — 
Aceia este prea simplă pentru ultima mea iți de sărbătdre. — 
Stai! aceia e bună, pe aceia o voiu alege. Pe aceia mi-a dat’o 
nobilul nieu tată intr’o <Ji înaintea Vienei, unde mi-am câștigat 
prima onore și de aceia să-mi elupte și ondrea mea cea mai 
de pe urmă. Cu tine, metal eroic, mă voiu lupta și incontra 
acelui lucru, pe care cerul l’a pus incontra mea. Pun degetul 

pe tăișul tău, că nimeni nu mă va prinde viu se mă ducă prin 
tabără spre insulta soldaților! — Și cât timp îmi va ajuta 
D-cJeu și credința mea eternă, îmi voiu îndeplini intr’un mod 
de cavaler.

Scherenk. Aci este și cămașa de zale, stăpâne!
Zrini. Nu-mi trebue nici o cămașă! eu voesc să ofer 

inimicului peptul desvălit. Ce o să-mi folosescă, când îmi cer 
mdrtea, când cer să-mi împlânte sabia in peptul meu? N’am 
lipsă de ea. Eu vreau să merg la luptă ușor ca la un ban
chet de victorie, vreau să mă pot mișca mai ușor și să văd 
liber fața intunecosă a morții mele; vreu să împlinesc fără a 
fi stins de dânsa iute și cu ușurință ultimul act al meseriei 
mele sângerose, căci sciu că vieța mea nu va cădea pentru 
un preț. mic.

S c h e r e n k. Aci ți-am adus cei 100 de fiorini și cheile 
fortăreței, precum ai poruncit. :

Zrini. Adu-i aicea, să nu clică, cânii că au despoiat 
inzadar cadavrul lui Neculae Zrini. Banii și cheile le voiu 
pune in șerpar, precum să cuvine unui comandant credincios. 
Jur pe sacrul D-deu! că nimeni nu le va lua de la mine îna
inte de ce mdrtea s’ar fi încuibat in peptul meu, înainte de 
ce nu-mi voiu fi dat spiritul!

Scena .4.
Precendentii, Eva sl Elena.

Zrini; V’ați decis, nu-i așa? Sunteți gata?
Eva. Eu sunt gata; m’am împăcat cu D-d'eu și aștept 

numai ora liberărei.
Zrini. Dar tu, Eleno, escl gata?
Elena. Aceia ce a mângâiat pe mama, a versat bal

samul său și in peptul meu; durerea a încetat și sunt gata 
a te urma se stăm înaintea tronului divin.

Zrini. Atunci ultimele momente se ne salute intr’o fi
delă îmbrățișare. — Scumpa mea soție, multă bucurie am de 
a-țl mulțămi că mi-ai luminat multe ore ai infrumsețat cu plă
ceri liniștite multe dile din viața mea. Sacrul jurământ depus 
înaintea altarului l’ai îndeplinit frumos, mi-ai ajutat cu îngrijire 
de a suporta cu iubire fidelă lupta și durerea și ai abdis bu
curos de la multe fericiri și plăceri pentru a-mi ajuta in fur
tunile vieței mele. D-dcu să-ți resplătescă pentru tote!

Eva. Scumpul meu erou, nu mi-ai răsplătit înmiit prin 
iubirea ta cordială și prin bucuria din acest moment, pentru 
că mi-ai conces se pot muri împreună cu tine! — Dar ce e 
asta? — Tu te-ai gătit ca și când ai merge la sărbare?

Zrini. Cunosc! aceste vestminte?
Eva. Cum să nu le cunosc; acestea sunt vestmintele, 

cu care ai fost îmbrăcat in diua cununiei nostre. Cum să fi 
uitat eu acea 4' măreță de fericire?

Zrini. Scumpa mea soție, in aceste vestminte am pe
trecut (jilele cele mai frumdse ale vieții mele cu un curaj ve
sel ca la cea mai strălucită victorie. Mdrtea m’a invitat la o 
a doua cununie. Vino scumpă femee, să ne ținem jurământul!

Eva, Scumpul meu Zrini! Amețesc, când mă visez la 
înălțimea ta! (îmbrățișare).

Elena. Ah, iubite tată! Scumpă mamă! A fost pre 
pământ vre-o dată două suflete mai demne de fericire, de cât 
voi? Și și voi trebue să muriți! Voi? Sdrtea fură vieței mân- 



driă, splenddrea sa și lumeț odorul ei cel mai scump, scoțând 
din vieță două inimi eroice ca ale vostre. — Pământul n’a 
fost vrednic se vă aibă, de 6re-ce v’a refusat favorul fericirei 
lui, și nu v’a plătit datoria coronelor vieței la tot ce e fru
mos și măreț!

Zrini. 0, nu te mânia pe sorte, fiica mea! nici decum 
■ci mulțămesce binecuvântărei ei părintesc! ce ne-a dat’o 
in puterea esamenului de a păstra puritatea inimei nostre. 
Virtute in noroc să eserseză forte rar; nenorocirea e terenul 
unde să c6ce ce e nobil, ea este trăsătura cerescă pentru mă
rimea omenescă. Din brațele nenorocirei es cetele de eroi, 
tablourile uriașe ale dilelor trecute; din scola ei a eșit mân
dria lumei. Când ea îi prepară omului lupta lui, atunci frânge 
puterea drumul neumblat, atunci gloria agață de stele numele 
omului și atomul să intinde până 
in infinit și ce altcum a fost mu
ritor, devine nemuritor. Momentul 
a sosit, serbarea voluntară a sa
crificiului începe. — (Cătra Eva). 
Spune-mi cum și unde să te gă
sesc?

Eva. In lumea cealaltă! și 
demnă de tine! Nu te îngriji de 
mine cad decisiunea mea e luată 
de mult și la sărutarea de adio 
vei afla ce pote o femee.

Zrini. Dară fiica nășiră?
Elena. Nu vă îngrijiți de . 

mine! Eu voi ajunge acolo mai 
curând ca voi; eu vă voiu eși 
înainte; — Lorenz nu pdte refusa 
miresei sale ultima sărutare.

Scena 5.
Precedentii, Alapi, Paprutovici, 

Turanici, (fără cămeșa de zale).

Turanici. lată-ne înarmați 
pentru ultima luptă, insă fără că
meșile de zale precum ne ai po
runcit.

Paprutovici. Soldați! de
votați s’au adunat deja in curte și 
așteptă ultima salutare a ta și 
după aceea mărte pentru patrie și credință.

Alapi. Un fugar scăpat din mâna inimicilor ne anunță 
că fortăreța Ghiula a cădut, trădată in mod mișelesc de 
Keretschin.

Zrini. Blăstăm pe capul trădătorului! Aidețl fraților! 
să spălăm acestă pată răsbunându-ne amar incontra Turcilor 
și să ne păstrăm și dovedim originea nâstră eroică!

Cei trei căpitani. No! îți urmăm, ținându-ne jură
mântul !!

Elena. Ah tată! Dă ultima binecuvântare copiilor tăi!
Zrini. (binecuventându-i) Vă dau binecuvântările mele 

cele mai bogate, insă nu pentru viață ci mai bucuros spre 
sacrificiul morțil pentru ■ libertate, ondre, credință și pentru 
patrie. Supnneți-vă fără frică poruncilor dumnezeeșcl; îngerul 

morțil să impreune mânile vostre! Ne vom regăsi mâne. Cei 
car! să iubiau aci, acolo să vor transforma. Și cununi de raze 
împletesc frumsețile lor pentru suflete curate, cari s’au aprins 
pentru Ddeu (Pausă.) (Cornuri și tobe s6 aud in depărtare.)

Alapi. Ascultă, credincioșii strigă și te chiamă.
Zrini. Să mergem dară! să ne luăm adio dela dânșii 

și după aceea să mergem la morte! (Toți s6 duc afară de Iuranici 
și de Elena.) .

Scena 6.
Elena, Iuranici (stau intr’o îmbrățișare in liniște.) .

Iuranici. încă acestă sărutare și'ne vom despărți!
Elena. Lorenz, nu ne vom despărți numai așa! Nici de

cum !! Poți părăsi pe miresa ta in furtuna acestui moment? 
Poți suferi ca să cer mdrtea dela 
un ienicer beat? ca o mână streină 
să ducă pumnalul cu tirănie la 
inima mea, și furia Turcilor să 
sfâșie peptul fraged, din care fie
care puls a bătut numai pentru 
tine? Ce vreai să refuzi cuvintele 
tatălui, care a dis: «îngerul morțil 
să impreune mânile vostre!!!» Nici 
de cum, Iuranici, infige-mi pumnalul 
in inimă și sărută’mi sufletul de 
pe buze!

Iuranici. Ddeule! Ce ceri 
dela mine??!!

Elena. Cer, ceace nu ți-ar 
refusa nici odată mâna unei fete; 
dacă ai sta aici greu rănit și nu 
ai pute merge pe câmp, să’țl afli 
mdrtea, atunci ași apuca fără a 
tremura pumnalul și ași uni su
fletele nostre; tu insă nu te temi 
de securea nici unui călâu.

Iuranici. Pe tine se te 
omor? Pe tine? acesta nu o voi 
face nici o dată!! Deși de multe 
ori a fost mortea împrejurul meu, 
când fratele meu au cădut in luptă 
de lângă mine, odată stăm pe ca
davrul tatălui meu și totuși n’am 

hesistat, n’am tremurat, ci m’am aruncat cu turbare cu sabia 
de resbunare in șirele omorîtdre ale inimicilor; — totuși mă în
grozesc a rupe acestă roză! — Când furtuna dărâmă stejarii totuși 
lasă nevătămate florile cele fragede și șuerăturile furiose numai 
le clatină ca zefirul. Și eu să fiu mai sălbatic ca furtuna și 
să sting viața celei mai frumdse flori de primăveră; intrecând 
in crudime pe elementul furios, să rup acestă floricică de care 
n’a cutezat să să atingă nici chiar mâna sorț! ? — Acesta nu 
sunt in stare să o fac!!

Elena. Dacă mă iubesci, dacă jurămintele tale n’au 
fost numai vorbe luate de vânt, ci ’ți sunt de sfinte pe 
acestă lume: Dtjeu, nevinovăția, libertatea, patria și amorul— 
atunci omdră-mă!! Nti’mi poți refusa acâsta! Trebue sâ mor! 
Sau vreai se mc ducă marele Sultan intre sclavele sale? Nu 



’ți e mai scumpă mórtea mea decât desonórea? Ce voesci se 
mă constringă cu puterea sa...—?

Iuranici. Oprește-te! Eu te voiu omorî! (Voesce se o 
străpungă cu pumnalul.)

Elena. Nu așa iubitul meu! nu cu selbălăcie, ci pumna
lul se intre liniștit in pieptul meu și să deschidă sufletului 
meu frumósa cale cătră patria , luminosă, — Imbrățisăză-mă! 
O, cât sunt de fericită!. In curând să va lumina înaintea ochi
lor mei, căci vălul se va rupe, viața o ved strălucind și o 
diminăță veselă să deschide in inima mea! — Acum omoră- 

• mă! și sărută-mi sufletul de pe palidele mele buze cu serutul 
tău de ginere înfocat!!

Iuranici. Va se dică ne vom revedea in lumea cea
laltă?

Elena. Acolo voiu fi a ta pentru eternitate!
Iuranici. Dar vei privi de acolo la amantul tău? , 
Elena. Numai nu zăbovi mult! ah! te strigă mirăsa ta! 
Iuranici. Acum ne apropiă'm de mórte, audi cum 

strigă frații mei?
Elena. Atunci.mori ca un erou și vei triumfa iar eu 

iți voi eși cu stâlpări înainte ca unui învingător!
Iuranici. (o sărutași o străpunge cu pumnalul tot deodată.) 

Atunci primesce' serutul și te rogă la Ddeu pentru binecuvân
tare ! -

Elena. Iți mulțămesc pentru mórtea cea forte dulce! — 
Nu me tace să aștept mult! — încă o sărutare! — cu dânsa 
să sbóre sufletul meu! — (móré)

Iuranici. Adio! Adio! Scumpa mea mirăsă!! Darnu!( 
La revedere!! (sS aud sunete de cornuri.) Audi cum mă chiamă! ț 
Aucli! Viu, viu îndată!! (pune cadavrul intr’o afundătură din fund-) 
Depun cu lacrămi cadavrul tău; acăstă grópa se păstreze 
pulberea ta! — Și apoi afară, unde săbiile zîrnăe, unde bân- 
tue lupta și omorul printr’o negură dăsă de sânge! Mórte fii 
bine venită, tu mé duci la mirăsa mea deci lasă-me se cad, 
cu prima ta chemare! (se duce.)

Scena 7.
(Curtea castelului dela Szighet.)

Zrini, Alapi, Paprutovici. Eva (cu o faclă aprinsă) Unguri (stégül 
imperial fâlfăe in mijlocul lor.

Zrini. Pentru ultima dată me adresez cătră voi amicii 
mei. Mai intâi vă mulțămesc Ia toți pentru fidelitatea vostru, 
cu care v’ați luptat până acuma. Pot dice cu inimă deschisă 
și veselă, ca intre oamenii mei n’a fost nici unul trădător. 
Toți ați ținut jurământul cu fidelitate, cei mai mulțî au mers 
cu indrăsnălă la mórte înaintea nóstrá .și aștăptă acolo pe 
soții lor de victorie. Me mândresc, că in întregul acest cerc 
nu să află nici o inimă, care să nu ’șl dee și ultima schintee 
de viață cu veselie și cu curaj, pentru patrie, pentru împăratul 
și pentru sfinta credință. Pentru acestea vă mulțămesc din 
inimă! D-deu vă va resplăti fidelitatea vostră, căci de astă 
dată nu mai e vorba de viață! Am respins de câte-va ori pu
terea inamicului care era de sute și mii de ori mai mare de
cât a nóstrá și am ucis multe mii dintr’ănșil; ca la 20,000 
dintre primii viteji lasă Soliman lângă acăstă fortărăță precum 
și mulțî principi; dar in contra nóstrá să luptă și alte puteri, 
la cari nu ajunge puterea omenăscă să le învingă și adecă ei 

să pare că au desgropat nisce vulcani de pe munți, cari prini 
bombele lor au dărîmat tarii noștri! muri și bombele vijee pe- 
deasupra capetelor nóstre cu miile. Și acesta e elementul tur
bat, care să luptă cu furie grozavă in contra nóstrá, incontra.

. cúragiului nostru! Mai înfricoșat insă consumă fómea pe biata, 
armată slăbită, căci proviantul abia ne mai ajunge pentru o di I 
— Deci trebue să murim! căci eroul, care își iubesce împăratul 
și onórea, nu să cugetă la predare! Sciu prea bine, că nici 
voi nu gândiți altfel! La luptă afară unde ne chiamă tobele! 
Ce doră voiți să ardem aici? să murim de főmé? Nu, mai 
bine să murim cum să cuvine unor bărbați! Arătați fața ini
micului, luptați-vă cu mórtea, plătiți cea mai de pre urmă, 
picătură de sânge prin viața unui inimic! Eroul să rogă numai 
intre cadavrele, pe care le-a trimis ca sacrificiu pentru mórtea. 
sa! Acela, care și-a îndeplinit ca noi marele jurământ, care 
a cădut ca noi pentru patrie și credință, acela mai trăesca- 
incă in inimele poporului seu și se luptă pentru viața eternă; 
acela intră intru mărirea lui D-cjeu!

Toți. Acum condu-ne stăpâne la gloria eternă, condu-ne; 
Ja mórte, suntem gata!!!

Scena 8.
Precedentii, Iuranici.

Zrini. Und este Elena?
Iuranici. Ea s’a dus in lumea cealaltă, in patria cea. 

nouă se impletăscă cu ingeril cununi de lauri, ca să ne înco
roneze cu ele. Ultimul ei cuvânt a fost: »Nu mă face se te 
aștept!!« »îngerul morți va împreuna mânile nóstre!« — 
Haideți la luptă! Lăsați-me să mă duc mai curend la densat

Zriini. Acum, scumpă soție, dă’mi ultimul sărut de- 
adio! Cum ai de gând se mori?

Eva. Eu voiu aștepta atacul pe costa aceea; D-deu. 
insuflă și vermelui o putere supranaturală când voesce să pre
pare un sacrificiu mare de mórte!

Zrini. Dară dăcă ne vor învinge?
Eva. Atunci acăstă faclă va sbura in turnul de praf!’ 

Sighetul să va preda numai prefăcut in ruine!
Zrini, Mori, femee de erou! A muri insemnăză a trăi 

pentru vecie! (SS aude sgomotul de asalt al Turcilor.)
Zrini. Ascultă, cum sdrobesc, cum suspină căluții, cum 

vîjee tobele! Fi binevenită mórte, căci cunosc și aud vocea 
ta caret.ne chiamă!! Acum fraților, timpul a sosit!! —Lorenz: 
tu ia stăgul! și pornesce înainte, căci tu trebue se fi cel din 
tâi. De óre-ce mirăsa ta te aștăptă cu nerăbdare, nu trebue 
să o faci se aștepte mult! Eu voiu merge după tine și in urma 
mea- Paprutovici, apoi Alapi. — Ce, lăcrimezi amice ? ?

Alapi. Acestea sunt nisce lacrimi de bucurie. A muri 
împreună cu astfel de eroi valorăză mai mult decât a câștiga, 
cele mai frumóse coróne! I

Iuranici (Ridicând stégül imperial.) După mine!! Stăgul 
fălfăe in aer!

Zrini. Și vulturul va și învinge!! Adio lume! (Cătră Eva.) 
La revedere scumpă soție! (Cătră Alapi și Paprutovici.) Adio frații 
mei, dați-ml pentru ultima órá mâna vóstrá! — HorniștI su
nați signalele de victorie! (Larmă de comuri.) VenițI după minet 
Urmați-mă!! In cer ne vom regăsi!! La mórte, eroii mei!t 
pentru D-^eu și pentru patrie!!!



Toți. Te urmăm!! Te urmăm!! pentru D-deu și pentru 
patrie!!! (Se duc cu toții.)

Scena p.

(Teatrul să schimbă in o parte a castelului vechiu, care e pus in 
flăcări. In fund se vede castelul nou cu puntea trasă. Se aud sunete 
■de cornurl, de tobe și strigătile de luptă ale Turcilor, cari dau asalt.

Puntea să lasă jos, se aud doue împușcături de tun de pe portă și Un
gurii es afară prin fum. In frunte ese IuranicI cu stegul in mână, după 
acea Zrini apoi ceilalți, S6 vede o luptă desperată. Eva apare pe zid la 
turnul de praf cu faclă in mână. Mal întâi cade IuranicI. .Zrini se luptă 
mal departe cu vitejie punend piciorul pe cadavru. In fine cade și el. Eva 
aruncă deodată facla in turnul de praf, se aude'o detunătură infîorătore 
castelul nou se dărîmă și cortina cade iute.)

(Fine).

Vénatórea.
— Novelă originală de Ión Broju. —

Luna răspândea frumos rasele sale asupra globului 
pământesc. Gândacul licărea incet printre firele de iarbă și o 
îinisce mare domnea prin prejur.

Numai intr’o grădină frumosă la o masă sub neșce meri 
rămuros! a căror pdme păreu a fi cdpte; să aflau do! tineri. 
Era lancu și Aureliu. —

Vedi amice, — dise Aureliu, aruncânduș! mantaua preste 
«el — privesce acum, cum ne suride luna' de blânda, deci nu 
te grăbi; ci istoriseșce-mi, ce ți-s’a întâmplat la venătdrea, 
•care o ai făcut de curând.

Am făcut amice vânătore și incă frumosă; îm’ pare rău, 
•că tocmai pe timpul acela a trebuit să părăsesc ținuturile 
nostre cele frumose.

Ascultă-me dară fără a-mă întrerupe, căci vedi, me 
•grăbesc, și sunt deja dece ore, și aud! că cornul suflă pe tote 
■ulițile.

Bine, îți făgăduesc ascultare, ba chiar și supunere in 
tot decursul istoriei; deci incepe iute amice, sciu că acum 
i-mî aduci ceva pdte chiar din vieța poporului nostru — în
cepe deci ... 

* * *
Aerul țîuea grozav de nesce croncănituri ascuțite și pă- 

trundetore. Și păre, că desupra casei, in care cetiam pe la 
cinci ore dimineța hodorogeu nescai .furi și acum să grăbeau 
să fugă. Apoi d’odată audi! un alai mare pe uliță, și mai 
multe voci intonau ceva, ce-mi venia cunoscut. —

Ideile er să imprăștiară, er picidrele se grăbiau să-me 
scotă afară, ca se văd in ce loc mă aflu.

Abia eșisem in curte și vedui acestă mare de copii 
^naintea casei, stănd toți cu ochi sgâiți in sus.

Me uitai și eu in partea aceia și iată o țarcă — coțo
fană — cârâia pe vârful casei, parcă îi atinsese cuțitul inima. 
— Ghiarele ei scormoneu varul de sub scocuri, apoi săria pe 
vârful scocului, făcând la drepta seu la stânga intr’un picior, 
•câte o învârtire de patru pătrare; iar pentru-ca văietatul ei 
monoton și ascuțit să devie mai puternic, nu era destul, că 
să umfla de trebuia să-i plesncscă gușa; dar mai întindea și 
■aripele spre laturi făcând la cruci; pe când coda ei in forma 
anei linguri, ce abia părea a fi aninată de trup, despica ne
contenit aerul.

Stăm nemișcat cu ochii țintiți spre ea și nu mă putâm 
mira destul de neastâmpărul acestei paseri pistriță și mă
iastră.

Stăm și nu putem să ’mi esplic ce vrâ pasărea acesta; 

când iată vine de peste uliță un om cu o prăjină lungă, ca să 
o alunge.

Cum mă vădu inse pe mine, lăsă palița jos și să mul- - 
țumi a-mî da mai intâi ,o bună dimineța*  apoi im mai dise 
»Hai! că ce veste mare, vei primi astădi Dle I. . . seu că 
îți vine vro cartie său primeșci neșce dspeți.

Intraceea copii ridicându-și pălăriile din cap o hâșăiră 
și tarea îndată începu să despice aerul cu aripele.

Vrând apoi să es la plimbare, iată in pragul portiței în
tâlnesc un om necunoscut cu o manta' lungă. Acesta îmi puse 
in mână o epistolă; apoi făr a mai dice o singură vorbă, să 
depărta cu pași reped! și mari.

Eu stăm uimit uitându-mă la epistolă.
Adresa era a mea și acum eram curios, se sciu de Ia 

cine este.
N’avui răbdarea să-o desfac, ci d’odată arunc ochi! pe 

sigil și văd literile R. D. O bucurie mare cuprinse in acel 
moment sufletul meu și bucuria crescea din ce in ce tot mai 
tare.

Dar stai, ea nu ținu mult. Un fior rece făcu să-me gân
desc, că ore ce va cuprinde aceia epistolă. Sciam, că ea e 
de la un prieten din Bănat; dar nu i sciam cuprinsul și pare 
că mă térném să-o desfac.

Nu sciam venivor ei... séu nu... cine, unde și pentru 
ce să vie, pot! înțelege amice din epistola, pe care o am scris 
eu vr’o două săptămâni mai ’nainte.

Iată-o ț’o pot ceti și la radele lunei, căci o sciu mai 
t<5tă de rost.

C.... in 25 luliu 188..

Prețuite prietine!

De trei ori bine cuvintez ceasul acela, in care noi ne 
am intâi nit, pentru intâia dră și am făcut cunoscință.

In tine am aflat un adevărat amic și acesta am recu
noscut-o eu de mult

Lipsa ta o aflu in tot locul și cugetul meu sbdră pre fie 
care minută la tine.

Te asculatm cu plăcere, când tu îmi spuneai și îm! des
copereai, că viăța omului harnic să póté asemăna cu vieța 
unui vânător bărbat, mai ales cu acela, care a pus pentru 
intâia dată degetul pe cocoșul pușcei. El umblă, rătăceșce <jiua 
intrâftă după vânat și săra nu simte nici o ostenălă.

Nimica nu’l opreșce, ca să n’alerge după o păsărică. 
Acum îl inghit prăpăstiile in, sânul lor afund; dar indată să 



zăreșce eșind pe culmile stâncilor; și când halica a adus mórtea 
bietei păsărică, ea cade plină de sânge. Atunci vânătorul a- 
lărgă cu fudulie mare, el sbórá pe sus. 0 apucă, o ridică cu 
fală să-o zărescă mai bine și nici nu-i vine să-o bage in 
straița sa de piele.

Când îmi spunea-i acestea, ai făcut numai o asemănare, 
află insă acum cu bucurie amice, că un ast-fel de vânător 
sum și eu. De câtva timp pusei și eu degetile pe cocoșul 
pușcei și acum mé mândresc de progresele, ce le am făcut. 
Iți aduci aminte amice de 4>lele acelea frumóse, in care noi 
pomenirăm despre patrie? Numai sântul și dulcele nume de 
patrie, făcu să trecă nesce săgeți ușore prin inimile nóstre, ér 
noi eram cei mai fericiți, când îl pronunțam și atunci hotărâ- 
răm, a ne cerceta mai des.

Deci dară amice, acum când sórele răspândesce ca un 
snop de grâu curat radele sale asupra nostră; când nóptea 
abia formézá a treia parte din <Ji, te rog amice, vino la mine 
ca să facem o vânătore.

Pădurile nóstre sunt pline de animale sălbatice, ér in 
munții din apropiere se află ursul culcat înaintea vizuniei sale. 
Ț’aș descrie mai pre larg amice, cum avem se mergem și ce 
avem se facem; dar las că tóté frumsețile și privelișcea dră
gălașă să te pună in mirare, când vom face vânătorea.

Acum mé mărginesc numai a-țl spune; că intrând in 
acelea locuri unde mâna omenéscá n’a făcut nimica, te va 
cuprinde un entusiasm poetic.

Inchipuește-ți amice prin pădure nesce copaci al căror 
vârfuri să intind până in nori și unde apoi își face uliul cui
bul de găteje.

In păduri turme de oi alergând după hrană și sunetul 
clopotilor te va deștepta din meditațiunile in care te afli.

La munți nisce crescete gólé, cari se inalță până la cer, 
și pe cari arșița sórelui să incércá necontenit ale inegri. Aicea 
afli și pe badea Achim „pér spulberat“ și dâcă tocmai voesci 
poți da față cu el.

Condeiul meu nu e așa de măestrit, ca se ți-le descrie 
tóté, in totă mărimea și frumsețea lor; ci las ca privelișcea 
plăcută a locurilor; să vorbéscá cu drag nu numai ochilor 
dar să încânte chiar și, sufletul. —

Te salut etc. etc.
Acum poți dară vedea pentru ce mé térném să deschid 

epistola; dar in cele din urmă nerăbdarea și egoismul ce sé 
ațiță in mine mé fac să o desfac. Iată ce cuprindea ea.

Sincere amice.
. Am primit cu mare căldură epistola ta. Măselele pușcei 

incă nu s’au ruginitu și chiar ele aștâptă, să mai culce vr’o 
bidiganie prin pădurile vóstre. înfiorătorul urs îl vom ochi 
cu un plumb greu in creeri, ér micului graur îi ajunge o singură 
halică. îmi aduc cu bucurie aminte d’acele momente, ce mi 
le amintescl, și dorința mea cea mai ferbinte e, ca să mé 
aflu lângă un amic, căruia îi pot cjice „adevărat amic.“

Deci dară voi veni dimpreună cu A.... prietenul nostru 
Primesce salutările mele dorind să poți aduna munițiune 

din destul. 
* * *

Cine ar fi putut descrie bucuria ce să născu de-o-dată 
in sufletul meu? Nici chiar condeiul cel mai măestrit n’ar fi 

putut face acésta. Săltăm de bucurie și credeam că mé aflu 
deja intre amicii mei. Scotém epistola dintr’un busunar, o 
veram mtr’altul și de câte ori o scotém trebuia să o 
mai cetesc. In cele din urmă bucuria, că vor sosi amicii,, 
era așa de mare, in cât era gata să uit de mine; dar tocmai 
atunci audii nisce croncănituri de cioră și aripile lor făceau 
să se legâne aerul intâi mai linu apoi tot mai tare până, 
la mine.

Ridic ochii, și ce să ve<|î? Désupra mea sus sus in ves- 
duh, o grămadă mare de ciőre și de cioici sburau in ruptul 
capului și scotéu cele mai pátrmujátóre croncănituri. Ele erau 
in jurul unui uliu mare, care făcea cercuri intre ele. Săr
manul, era inchis de tóté părțile de ciőre și de cioici, dar tot 
sé. apăra vitejesce. Mai intâi îl compătimeam, căci tot câte 
trei cióre să inieptau din grămadă, să repedéu asupra lui și. 
el până să să apere de una, alte două îi dedeau boldituri cu 
pliscurile lor. Steteam dar și privii mai mult timp acăstă co
medie. De o dată audii o cârăitură răgușită și apoi un cioroiu 
bătrân să iniepta pe încet, dar cu siguranță cătră stolul de 
cioră. O croncănitură tare mai audii încă, și el era désupra. 
uliului; dar ia fost destul, să vede că aici a fost să-și repună, 
dilele, căci nefiind destul de sprinten, ca să se intorcă repede,, 
se audi d’odață o găietură grozavă și cioroiul picâ nu departe 
de mine cu capul crepat. El primise o ciocnitură puternică 
de la uliu și acum sé bătea in sângele ce-i curgea părău. 
Iute îmi veni să resbun acest cioroi și găinile ce le trimise 
uliul pe cea laltă rotă a lumei.

Stalul de cioră văzând că le-a cădut póte tartorul lor 
bătrân, începură a face o gălăgie mare, dar nici uneia nu-i 
mai venia pofta ca să se repădă asupra uliului.

Eu fugii iute, pusei pușca Ia ochi și cu descărcătura cea. 
dintâi făcui să sé risipéscá tóté ciórele, ér uliul bléstémat să. 
pice la păment. Luai trei pene să li le dau amicilor, când 
vom pleca la munte. * * *

Era mai pe la sfârșitul lunei lui Cuptoriă adică sé apro
pia Meselarii-Augustu. Sórele ardé grozav și nădușâla era 
mare. Paserile par’că nu mai veniau să desfătede omenimea. 
cu cântecul lor drăgălaș; ci tóté chiar și cântărețele cele 
mai vestite, steteau cu aripile întinse și resuflan din răsputeri. 
0 căldură mare făcu, ca nimic să nu se mal audă — lumea.
părea, că e pustie. —

Numai din când in când se mai audia sbieratul vr’unui 
vițel după lapte. Copilașii să jucau lenoși și desculți prin praf 
și in jambor; numai ei mai arătau ceva viociune, când adecă 
vr’unui dintre ei lovia jamborul.

Tocmai ’ml luai pușca să merg in dumbrăviora vecină 
și să mai ochiesc ceva. EșiI pe drumul cel mare și nu făcui 
cale d’o pușcătură bună; când audii d’odată o hurăitură mare 
și apoi audiam ceva instrument, ce trăgea trisdne puternice, 
ba din când in când suna chiar și cornul unui venă- 
toriu. Nu puteam să’mi explic, lucrul; dar trisânele deveniau 
tot mai puternice și huruitura unui car să apropia tot mai 
tare; apoi vr’o cinci clopoțele de cioie țululuiau de minune. 
Acum vădui, că era posta. înainte să aflau doue persdne. 
Una avea in mâna stângă hățurile 6r in cea drăptă un biciu 
ca un șerpe, ce pocnia preste cai, pe a căror capete să ve



deau vrăste de stejariu. Mânătoriul era un mândru june Gălă- 
țean. El pocnia cu biciul și caii alergau in ruptul capului 
spumând in zdle. —

Cea laltă personă ’mi venia cunoscută din vedere insă 
nu eram sigur, numai îmi venia să cred că e comicul A.... 
care de sigur numai să facă comedii să puse înainte.

In stânga cu trâmbița poștașului, in drepta cu un bu
cium venătoresc, cânta când, trisonfe când scotea câte o arie 
apoi se întorcea zimbind cătră cei din diligință. . -

Mai erau incă vr’o (țece pași unde recunoscui pre A.... 
care îșl puse o frunză de brusture verde sub pălărie, căci 
alt-cum să topia de căldura cea mare. El nu mă cunoscea; 
dar eu săltăm de bucurie, când d’odată se deschide repede 
ușa și amicul R. se repede la mine, și in urma lui și A. Nu 
voiu uita nici odată aceia di de bucurie, in care noi. stăm 
imbrăcișați.

R.... era un adevărat venătoriu. El era voinic mustă- 
ciora abia se vedea și o straiță de cerb cu mai multe ghilți- 
șore ii atârna de partea stângă. Mai multe cuțite, un revolver 
și o pușcă; acestea erau armele, făr’ de cari nu eșa nici odată 
la vr’o yănătore mai mare.

A.... plin de voiă bună, ’mi spuse, că abia a intrat, in 
comitatul nostru. — Ternava-mare și a și început a face note, 
ca să compună poesii. R.... îmi ițise, că era gata să ochiască 

un uliu grozav, care insă peri dintre cioră până să se apropie 
mai tare.

A treia di după sosirea amicilor ne pregăteam, des de 
dimineță, Ca să eșim la pădure, să dăm in diua aceia o rotă 
prin prejur, er in celelalte dilesă mergem apoi la munte și 
decă vom putea să dăm față și cu badea Achim.

Era o di frumosă de veră și zorile dilei se iviră îmbră
cate intr’o lumină mare. Micu și betrânu se bucurau, că o 
să fie o iți frumosă. Eșirăm deci toțî-trei, urmați de ogari si 
prepelițarl și ne ’ndreptarăm spre dumbrava cea verde. Abia 
ne depărtarăm ca o jumătate de oră dela oreșăl și audirăm 
d’odată mai multe violine trăgând la jocuri ardelenesc!. Noi 
insă ne făcurăm, că nici nu vrem să audim, căci pofta d’a 
culca ceva la păment să măria din ce in ce tot mai tare. 
Trecurăm dec! printre holdele de grâu, al căror spicu încărcat 
și ca vrabia de mare sta plecat spre păment. Atunci îmi 
adusei, aminte de cântecul, ce-1 cânta junii când îl semănă.

Să te faci graule faci 
Cu bonele ca de fragi; 
Să fi ’n paiu ca trestia 
Er la spic ca vrabia 
Și să stai la secerat - 
Ca mândra la sărutat 
Cu spiculu in jos plecat.

(Va urma).

V A R I E T A Ț I.
Nevasta cu ficatul alb.

— Poveste de casă de Theoehar Alexi. —

Totă lumea dicea că domna Frusina ar avea ficat alb, 
și pentru ce őre? Fiind-că se întâmplase de j murise unul 
după altul trei bărbați, tot omeni tineri. Eu care nu cred in 
asemenea lucruri, —: adică se fiu bine înțeles, cred că unei ne
veste i póte muri unul după altul trei bărbați, inse nu cred, 
că asemenea morte să fi provenit din causa că ea ar fi având 
ficatul alb, — m’am informat despre acésta la un bărbat șciutor. 
Adică la un medic? vor crede cei care citesc acesta po
veste. D’așlNicI de cum la medic, ba nici chiar la renumi- 
cul editor al Călindarului iulian, gregorian și poporal român, 
tare șcie se tâlcuescă cu fel de fel de citațiuni nemțesc!, ba 
franțuzescl, ba elinescî, ba latinesci și ovreesci tóié minunle 
védute și neveițute, credute și necredute de pe păment, nu 
m’am informat nici la apostolii credinței acelui calendarist, 
adică n’am întrebat pe spiritista séu mucărici cum le (țice 
poporul nostru, nu, fiind-că n’am voit se am de-aface- cu 
asemenea omeni necnrați, ci intemplându-se sé mă întâlnesc 
cu un amic bun al meu, care este măcelar, m’am gândit că 
acesta va fi mai curând in stare de cât ori-cine ca se mé 
umineze in privința ficatului, ci-că dóra măcelariul in 
tóté (țilele are de a face cu ficați și incă cu ficați sănătoși 
nu ca medicii, care intâmplându-se la trei patru ani o dată 
să vâdă vr’un ficat, îl vede numai dela omeni morți de bălă, 
căci ómen! numai după ce au murit să taiă, ér vitele să taie 
de vii și așa măcelarul este in acestă privință mai presus de 
cât doftorul.

Apoi cât despre aceea ca măcelarul vede numai ficați de 
dobitoce nu este nici o pricină, căci atât seim dură cu toții, 
cmncă porcul, este întocmai de una și și aceași făptură intes
tină cu omul.

Așa dară l’am întrebat pe amicul meu despre ficatul cel 

alb al domnei Frusina și el mi-a spus că ori ce dobitoc, așa 
dară și omul ar avea doi ficați, unul negru și unul alb.

«Poftim trebă» ’mi clisei la acesta. »Mai șciu și eu ce să 
fac și cum să sfătuesc pe fratele Saveriu care voeșce să-și 
încerce norocul devenind el al patrălea bărbat al Domnei 
Frusina. ’

Bătaia de cap multă fiind in potriva firei mele i disei 
lui Saveriu, «treba stă așa ș’ așa, acum tu fă cum vei vrea., 

«Bine clici» respunse Saveriu și merse de se cununâ cu 
domna Frusina.

Din acest minut ’și perdu fața cea rumenă slăbi, din ce 
in ce, la cele din urmă așa, încât babele începură deja se 
triumfeze și să (Jică: «bine-i este, de ce n’a voit șă asculte 
de noi, nu i-am spus, că muieră-sa are ficat, alb.

Și eu i ducem grijea lui Saveriu, cu tote-că el după in- 
surătorea sa nu mai cultiva amiciția cea vechiă, care ne 
unise pe noi amândoui.

Era tocmai in o di, in care domna Frusina făcuse paras
tas pentru unul dintre cei trei bărbați ce avusese domniael 
mai nainte, •—■ nu sciu bine dacă pentru cel dintâiu, seu pentru 
al doilea, ori chiar pentru al treilea, nu sciu dic, dar acesta 
nu face nimic, destul că in acea di mă pomeni cu Saveriu la 
mine in cantorul meu de comisione de bancă, strada teatrului 
(adică tergul peșcilor sau mai bine brânzărie) in podul bătuși- 
lor prăvălia Nr. 2. și incă nici nu’l strigase băietul meu de la 
ușă cu nevariabilul seu viers: «Aveți să schimbați ceva domnule» 
ci intrase el așa de bună voiă.

Intrănd in prăvălie și eu fiind ocupat cu o corectură la can
torul dc scris, aucțil numai că practicantul meu sare in sus, 
să repede la tarabă și întrebă: «Aveți ceva de schimbat 
Domnule.»

Eu sării îndată de pe scaun, căci intrarea unui mușteriu 
mă aduce tot deiina intr’o emoțiune din cele mai mari.
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«Ah!» esclamai vëzênd pe Saveriu, căci șciam pré bine 
că amicul meu nu-mî va lăsa nici un profit. Dar totuși îmi 
gândii in mine «va lua póte vr’o promesă,» și tocmai voiam 
să deschid vorba și së o sucesc pe nesciute, inse cât se va 
putea mai de adreptul, la cestiunea promeseî.

«Ce' minune te aduce pé Ia mine,» clisei cătră Saveriu. 
«ț)ău minune!» afirmă amicul meu, »décá ai puțin timp ca să 
ml dai ascultare îți voi povesti.»

«Spune numai, ve<|î că nu më îmbulzesc mușterii,» 
răspunsei eu și la aceste cuvinte eșii afară in spațiul destinat 
pentru clienți, îl poftii pe Saveriu pe un scaun și punăndu- 
më lângă el așteptai së aud ce-mi va spune.

«Vei'fi vë4ut și tu, începu amicul meu cu vocea năbușită, 
ca să nu fiă auc^it de scriitorii mei «că de când m’am 
însurat am început să slăbesc tare. Lumea crede că ficatul 
cel alb al nevestei mele ar fi causa relei stări a sănăți mele, 
dar asta-i o credință deșertă, de care aș fi rîs adeseori, decă 
nu mi-ar fi cadut pe suflet o sarcină foarte grea. Eu ca totă 
lumea credeam, că soția mea are o stăricică bună, dar eu ca 
și lumea ne-am înșelat prea mult in acéstá privință, Lumei 
n’are să-i pese de averea soției mele,' eu insë care, Îm
preună cu dënsa trebue să rabd adeseori főmé, me simț forte 
impresionat de acéstá’ împrejurare.

»Hm, hm... he, hai... Tăcui eu mișcându-mă cu neplă
cere pe scaunul meu, Căci më așteptam ca Saveriu să-mi 
cérá vr’o câți-va fiorini împrumut.

«Nu-i așa, că și tu ești surprins de acestă scire,» in- 
trebâ Saveriu cu un zîmbet dureros.

«Negreșit, nici vorbă neapërat, vai de lume, imediat« 
inșirai eu devenind din ce in ce tot mai confus.

«Ba vai de mine, și nu de lume,» 4ise Saveriu. «In acéstá 
stare de lucruri îmi bat capul să înțelege, ca in ce mod 
aș putea së fac cât mai curênd un câștig de domne ajută și 
așa m’am gândit adese-ori și la loteria.»

«Forte bine, tare bine, îți pot servi cu o promesă la 
tragerea de mâne, câștigul principal 200,000 — fiorini, costă 
numai trei fiorini,» 4isei eu acum forte vesel că a ajuns vorba 
tocmai acolo unde dóriam să o aduc eu dintru început, și că 
temerile mele cu privire la împrumutul nevolantar au fost 
zadarnice.

«Aștăptă puțin frate, voi reveni îndată la promesă ta. 
Gândindu-më adese-ori la un câștig de loteriă, më decisesem 
in mai multe rânduri deja, ca së-mt. incerc norocul, dar tot 
de a una îmi părea rëu de bani și astfel nu m’am putut, decide 
nici odată ca să-mi slăbesc și mai mult punga prin acéstá 
cheltuiala. »

«Pré multa chibzuelă, norocul ți’l desbară» 4ise‘ eu 
acum fórte fericit că mi së dă o ocasiune pentru a aplica 
acest proverb fabricat chiar de mine.

»Fii bun și nu më mai întrerupe căci voesc să sfîrșesc 
cât mai de grabă, și mai am să-ți fac o istorie intregă.»

«Te rog dară se spui, înainte că eu voi sta mut ca un 
peșce,» respunsei eu puțin căm atins de primirea cea negra- 
țidsă a proverbului meu.

»A4i nópte frate, pe semne in urma planurilor mele 
basate pe tragerea ce va fi mâine, a4i nópte dic avu* un v’s 
minunat. Mi së făcu, că de o dală së umplu odaia mea de o 
lumină supfalumeseă, care purcedea delà o ființă eterică ce 
së oprise la căpătâiul meu.

»Eu sunt ângelul tău tutelar,, 4* se acea ființă eterică cu 
o voce argințiă care îmi pötrundea sufletul și servmdu-să tot 
odată de un limbagiu de salon, „și am descins din eden 
pentru ați arëta cum te poți salva din starea ta cea miscră. 
Caută-țî un companion și cumpără-țî...

Nu sfârși, de o dată së făcu intunerec. îngerul păzitor 
dispăruse și mă lăsase nu numai prin intunerec dar și in cea 
mai mare nedumerire. Închisei ochi din nou și më încercai 

să adorm, dar acum mi se arăta pe păretele din față, cu 
litere de foc un număr....

»Ce număr,« intrebai eu cu nerăbdare.
»Mai intâiu spune-mi, voiescl să iái parte la acéstá În

cercare, căci după vorbele îngerului, trebue să cred, că numai 
atunci voi câștiga, decă voi juca cu cineva împreună.

»Firesce că voiesc să iau parte,« mă grăbii a 4'ce-
»Asa dară ătă numărul, l’am însemnat aici, este Seria 

1456 Nr. 28.«
»Acum mai este întrebarea décá-l am.«
»De nu-1 vei avea, telegrafiază la Viena.«
Tremurând de emoțiune alergai la cassă, o deschisei luai 

promesele, căutai și in adevăr găsii Seria 1456 Nr. 28.«
Acum nu ne mai indoirăm nici unul dintre noi doi, că 

vom face câștigul cel mare.
Noroc, că n’aveam să așteptăm de cât numai doue-4eci 

și patru de őre până la tragere.
« Luai disposițiuni, ca să mi sé telegrafieze indată numeri! 

eșițl.
Când . veni factorul de la telegraf cu depeșa așteptată 

eram atât de sigur de norocul nostru, încât îl gratificai cu un 
fiorin intreg.

Deschiseiu depeșa, și câștigul principal că4use pe seria 
222 numărul 15, ér seria nostră 1456 numărul 28 nici nu se 
afla tras, măcar cu trei fiorini, cât ne costase promesă, ba cu 
patru fiorini ar fi trebuit să fiă, ca să-mi ésá și bacșișul ce 
dasem factorului de la telegraf.

In acea 4i nu-mi ticni nici prân4ul, nici cina.
Trecu cât trecu. Nu pot 4ice cum că uitasem de acéstá 

păcălitură a norocului, dar nu mă mai gândeam așa adese-ori 
la ea.

Pentru a doua tragere, care urma trei luni după cea 
dintâiă, erăș aveam promese și intre ele numărul sciut, pe 
care un me induram a-1 vinde.

In 4iua penultimă înaintea tagerei erăș me pomenii cu 
Saveriu și mai' slab, și mai prăpădit ca mai nainte. Acum 
venise cu mai mulți din amicii săi, care păreau forte înveseliți 
de o împărtășire ce le făcuse el.

»Dór vii ărăș după promesă?« intrebai eu.
»Da, după ea venim,« respunseră cu toții.
,0 mai ai/ întrebă Severiu cu sfielă.
»0 am,« respunsei eu.
»Inchipuește-ți numai,« începu acum unul dintre cei ve- 

niți, »ce minuni să intămplă cu amicul nostru Saveriu. -Visul 
pe care l’a avut a4I nópte a fost și mai minunat ca cel din- 
tâiu pe care ți l’a povestit.

»Și erăș a visat de loteriă,« intrebai eu.
»Erăș. A4I nópte i-a apărut din nou angelul tutelar, 

cam sfiicios, și a început a se scusa dinaintea lui Saveriu, 
pentru că in rendül trecut comisese o mică erőre, dar acum 
să fiă încredințat, că va afla adevăratul număr.«

»Bine, dar îmi părea ca și când ați fi întrebat décá mai 
am numărul sciut," 4>sei eu cam nedumerit.

»Așa este, căci și de astă dată a apărut lui Saveriu 
acelaș numer ca și pentru prima oră, să vede tréba că înge
rul greșise in privirea timpului de tragere.

»Vei lua și tu parte?*  mă întreba Saveriu.
Eu insă retusai și astfel 'se împărtășiră de astă dată nu

mai cei lalțl la promesă cea minunată.
Sosiră numeri! tragerei și intre ele — seria 1456 Nr. 

28, — lipsea, cu alte cuvinte Saveriu ărăș fu păcălit.
La a trea tragere, care avea să urmeze tot după trei 

luni, eram ca și sigur, că Saveriu va visa tot ca și mai na
inte și că va veni ca să-și cumpere promesă.

Sosise insă deja 4iua tragerei, mai erau numai ca vr’o 
doue őre până la venirea telegramei cu numeril cei trași, dar 
Saveriu incă nu să arătase pe la mine. Mai aveam promesă 
sciută și incă una. îmi mersese cam reu cu vexarea, nu 



eram deci bine dispus. Tótá diua deja më silisem a vinde 
aceste doue hărții, dar nu isbutisem. Acum intrase erăș cineva 
in prăvălia mea, și eu më încercam a-1 îndupleca ca să cum
pere una din cele doue promese. Nu era tocmai de tot in 
contră și luase deja aceia cu seria lui Saveriu in mână, când 
ctă-1 pe acesta venind fără suflare.

Ochiul seu căclu îndată pre promesa cea mult încercată 
și vëdêndu-o in mânile altuia, se făcu galben ca óéra.

Pentru a vinde’ pe amêndoue, începui a spune clientului 
strein, că diipă mine, cea laltă promesă ar avea mai multe 
șanse de a câștiga.

Saveriu înțelese din acesta, că mai era timp ca să-șî 
asigure norocul, și fără a dice un cuvênt măcar aruncâ trei 
fiorini pe tarabă, luâ promesa pe care o lăsase celalalt din 
mânî și eși pe ușă afară.

Mușteriul meu credu de bună séma că Saveriu este ne
bun, nu clise insë nimic,’ei indemnându-së și el, îmi plăti pro- 
mesa a doua și astfel scăpai de ele, ceia ce-mi redete dispo- 
sițiunea cea bună pe care o perdusem.

. Dar nu pentru mult timp, căci.........
ț)eu, de astă dată câștigă Saveriu cu acea promesă ca 

vr’o patru 4ec! de mii de fiorini. —
El in adevăr visase și pentru a treia oră. De astă dată 

i apăruse ingerül fórte mîhnit, së plânsese de nedelicatețe lui 
•că ar fi divulgat fără nici o considerațiune visurile sale. Apoi 
ducêndu-së, i lăsase érâs acel numër cu litere de foc.

Saveriu së luptase mult timp cu sine și’ numai in ulti
mul moment së decisese ca să mai jertféscá încă o dată, dar 
acum fără nici un tovăraș, prețul promesei. Tot o dată îș! 
presupuse a nu spune nimenui nimic despre ultimul sëu vis, 
«tă pentru ce fugise el așa de grabă de la mine după ce luase 
promesa. —

Editorul călindarului iulian, gregorian și poporal roman 
ne-ar dovedi acum cu o sută și mai bine de citațiuni, care de 
care mai clasice, cumcă aceste visurï ale lui Saveriu au fost resul- 
tatul interesului, ce au nutrit spiritele cătră dênsul, — și decă i-ar 
fi povestit vr’o babă plină de credințe deșerte, pe care Dom
nia sa ar numi-o sciutore, acésta intêmplare, s’ar referi de 
bună séma la ea, pentru a dovedi aserțiunele sale cele lipsite 
de rațiune. Cât in privința ficatului alb, Domnia-sa ar pune 
in călindar vr’o 4' pentru cultul acestui ficat, deducénd din 
acéstâ credință, originea românilor din latini.

Noi inse care suntem mai sceptici și care ne explicăm 
tóté lucrurile pe cale firéscá vom dovedi aici, mai intâiu, cum 
că este forte adevëratà dicala . românésca : cine-i flămând de 
codru (de pâine) visézá. Saveriu adică dorind pré mult ca să 
facă un câștig, visa tot de loterie, dar mai cu sémá când era 
tragerea aprópe, atunci i să năluceau acei numeri prin vis, 
ceia-ce dară era un lucru firesc. Apoi nici aceia, cum că in 
fine a nimerit cu numeri! sëi un câștig, nu este tocmai vr’un 
lucru miraculos, ci numai o coincidență rară, nimic mai mult.

Și ca să spunem in fine ceva și despre ficatul cel alb, 
vom menționa, că Saveriu, după ce s’a îmbogățit, s’a îngrășat, 
și nimen nu mai crede că va muri tot așa de grabă, ca cei 
lalți bărbați ai soției sale.

Să nu credem dară, de cât numai ceia ce ne putem 
explica prin legile natúréi, chiar de ne-am depărta prin acéstá 
luminare a spiritului nostru de datinele strămoșesc!, căci vir
tutea părinților noștri nu stetea nic! de cum din acele credințe 
deșerte pe care uni! din invățați! noștri ar voi să le perpe
tueze printre noi. .

Să fim bine ințeleșî. Conservarea cunoscintei acelor da- 
tine vecii! prin descrierea lor și tipărirea acelor descripțiun! 
este fórle meritabilă, dăcă opurile respective sunt destinate 
pentru acele cercuri de cetitor! care sciă săle aprețimscă după 
meritul lor istoric și etnografic. Dar a publica intr’un călindar 
poporal câte ver4! și uscate despre descântărî, vrăjitorii, și 
altele, acésta după noi este fórte stricăcios. Nu ne-am putut 

reține de a nu spune acest adevër Domnului editor al călin
darului iulian, gregorian și poporal român.

Desvălirea stătu ei lui Stefan cel Mare.
Rare-ori s’a' vediut in Romania o serbare mai impună- 

tóre de cât. aceia care s’a făcut la Iași cu ocasiunea inaugurări! 
statuei lui Stefan cel mare.

De vro doue septămân! nimen! nu mai vorbia in tótá 
țera de cât de diua de 5 Iunie, și in tóté părțile resunau 
cuvintele: la laș!!

Serbarea a întrecut tóté așteptările. In adevër nic! o 
dată capitala Moldavei n’a vëdut o așia afluință de lume in 
zidurile sale. N’a rëmas colțu in tótá România, care se nu 
fie trămis un représentante la inaugurarea statue! marelui 
Domn. Cu acésta ocasiune au venit delegați din tóté județele 
României, representanți ai tuturor autorităților și corpurilor 

. constituite, ai scólelor, ai tinerimii, ai societăților, și particular! 
cu miile începënd de la Mehedinți și pănă la Doroho! și de 
dincolo de otare. din Bucovina și din Basarabia, odinioră părți 

' integrante din principatul Moldove!.
In diua de 4 luniii, imbulzéla a fost atat de mare, pe la 

tóté gările, in cât mai tóté trenurile au rămas in intër4iare de 
câte doue și tre! óre. Trenul care a plecat Vineri séra din 
Bucureșc! n’a sosit in Iași de cât la 4 őre a doua ții. El 
cuprindea aprópe 1,500 de persóne; la Pașcani, direcțiunea 
căilor ferate a fost nevoită a-1 împărți in două pentru a inlesni 
circulațiunea lumi! in gara de la laș!, unde ingrámádéla și tu
multul trebuiau së fie in culme.

La sosire, delegațiunile județelor și diferiți! representanți 
ai autorităților au tost primițî de d. primar al urbei laș!, in- 
socit de intreg conciliul comunal. D. ajutor de primar, in su- 

. netul musicei militare, ura bunavenire ospeților. D. C. A. Ro- 
setti, președintele Camerei deputaților, respunse, in numele 

■ tuturor, salutând . cu respect și iubire pe frațî! Moldoveni.
Imediat după acésta, ospeții s’au îndreptat pe la locuințele 

lor; cari in case particulare, unde o mulțime de cetățeni le 
. oferiră ospitalitatea cea mai cordială. In adevër, tóté camerele 
de la oteluri erau reținute de mai înainte, incăt acésta ospi
talitate era fórte bine-venită. Afară de acésta, la gară së afla 
un biurou de informațiunî, unde fiç-care potea se se adreseze, 
pentru a căpeta o locuințiă particulară pentru un preț îndestul 
de moderat.

Se crede că in dilele, de 2, 3 și 4 luniu au sosit in laș! 
pănă la 10,000 de persóne, ceia ce a dat acestei serbări o 
animațiune estraordinară.

La 3 iuniu deja, eu trenul de la patru óre, d. prefect al 
județului Iași, dnii membri! ai comitetului permaninte și alte 
notabilități plecară la Tërgul-frumos pentru a intempina pe 
Majestatea Sa Regele la marginea județului. Trenul regal intra 
in gară in strigăte entusiaste de ura. M. Sa Regele era înto
vărășit de dni! miniștri Chițu, Stătescu, Leca și Sturdza, de 
dni! generali Cernât, Crețian, Anghelescu, St. Falcoianu, Leca 
Pencovici și dr. Teodori, d. prefect al poliției capitalei, dni! 
ajutanți regali colonel Greceanu și maior Negel.

Trenul regal era condus de inșusi d. Falcoianu, direc- 
torele căilor ferate romane.

Toți cetâțenii din Tërgul-frumos, împreună eu dómnele 
lor, precum și un mare numër de proprietari și locuitori din 
împrejurimi se adunaseră la gară pentru a saluta trecerea 
Măiestăți! Sale.

O primire tot atât de cordială së tăcu Măiestăți! Sale 
atât la Podul-Ilóil cât și la Cucuteni.

La 7 óre séra, tunurile pe délül Copou și clopotele de 
la bisericele din laș!, anunțară publicului sosirea trenului regal 
in Iași. Ac!, in sunetul musicei, M. Sa fu primit de consiliul 
comunal cu d. primar Leon Negruzzi, i! ura bună sosire, 
oferindu-i pâne și sare; de tóté autoritățile civile și militare;

I de cler precum și de un mare numër de cetățeni. Pe urmă, 



M. Sa luă loc in trăsura de gala. Cortegiul regal, plecă spre 
Mitropolie in sunetul clopotelor și a musicelor. Pe tot per- 
cursul erau inșirate trupele din garnizonă. M. Sa Regele in 
tot percursul fu aclamat cu bucurie de mulțimea care să în
grămădise pentru al vedea trecând. După ce ascultă serviciul 
divin, M. Sa plecă la locuința, situată in strada Română, ca
sele d-lui colonel Alcaz.

In Iași o adevărată ploie de buchete, de ghirlandi, de 
cununi cădeau de prin balcóne in trăsura regală.

Totă diua de 4 iuniu së a petrecut intr’o ferbere și o 
nerăbdare ne mai pomenită ; pănă la. o oră din cele mai 
înaintate, lumea a circulat pe stradă in grămedl atât de mari 
in cât numai cu greu puteai străbate. Strada mare, strada 
Carol I. getnău de lume ; plimbarea și grădina Copou înfățișau 
de asemené un spectacol din cele mai animate. In tóté părțile 
și la tóté unghiurile întâlneai prieteni de prin tóté unghiurile 
terel și chiar de peste otare, pretutindeni, in număr colosal, 
pentru onórea locuitorilor capitalei, era représentât elementul 
bucurescăn. Părea ca tőt Hucureșciul s’a mutat la Iași. • .

In acăsta 4b Pe 3, d. Andrei Vizânti, profesor de 
limba și literatura română la universitatea din Iași, a ținut 
Ia universitate o conferință istorică asupra lui Stefan cel Mare. 
D. Visanti, servindu-să de documentele cele mai nuoî, pre acele ■ 
descoperite de d. Esarcu in archivele Veneției, puse in lumină 
activitatea cea straordinară politică și militară, a marelui Domn.

La acăstă conferință asistau dnil delegați ai județelor și 
ai comunelor, dnil senatori și deputațî, studenții Universității 
din Iași precum și mulțî particulari, cari mai putuseră stră
bate in sala ticsită de lume'.

Săra s’au dat concerte de cătră musicele militare la tóté 
grădinile din Iași : la grădina publică, la grădina primăriei, la 
grădina Rarnoschi, in piața primăriei pre cum și înaintea Bursei.

In grădina Copou, s’au dat o serbare de bine-facere 
in folosul săracilor; grădina era splendit decorată și plină de 
chioșcuri unde d-nele Siutiu, Paladi si alte dne din societatea . 
ieșiana vindeau diferite obiecte. M. S. Regele a bine-voit se 
onoreze cu presinția sa acăsta serbare, cumpărând și diferite obiecte.

La orele 9 s’a făcut o splendidă retragere cu torțe pe 
dinaintea palatului regal, percurgând stradele pănă in dreptul 
statuei Stefan-cel-Marei

Orașiul pavoazat și împodobit cu flamure, ghirlandi, ta
pete, flori, era iluminat intr’un mod strălucitor ; focuri de ben
gal să aprindeau in tóté părțile, răspândind o lumină fantas
tică prin care vedea circulând o lume nespusă. (KOm.)

(Greva faurilor). — François Coppăe a scris o poemă 
dramatică sub titlul de mai sus, care a fost tradusă mai in 
tóté limbele culte.

Presupunând că lectorii noștri n’au avut incă ocasiune 
de a ceti acăstă poemă, ne vom încerca a présenta aici suje
tul ei din care momentul culminant, să vede ilustrat pe pagina 
71 a főiéi nóstre.

Faurii nu mai voiesc să lucreze. S’au constituit, cum 
dice o expresiune modernă, in grevă. Uu maestru bătrăn, este 
incurcat in acăstă conjurațiune, și să arată, ca tot de-a-una 
in viăța sa onest, țănându-șî cuventul până la ultima consecință.

Năpădit de cele mai extreme griji și lipse, adus la dis- 
perațiune prin miseria familiei sale, totuș remâne firm, să țâne ' 
de cuvântul dat — până când — intr’un moment de disperare, 
condus de întâmplare, intră in o cârcimă unde el, care a su
portat și suportă tóté lipsele, găsesce pe capii, pe conducătorii 
grevei, beând și banchelând.

La acăstă privire îșî perde răbdarea, să infuriară. »Ha,« 
strigă el, »voi banchetațî, voi beți vin, ér nouă ni-ațî adus 
fómea, miseria in casă! Blăstem asupra vóstra, blăstem din 
gura unui sêrman moșneag.

Apoi descrie starea disperată a sa și a familiei sale, și 
le arată, că voiesce să să apuce ărăș de lucru, nu pentru sine 
ci pentru binele familiei sale, a copiilor săi.

Editura tipografii Alexi Brașov.

Acum unul dintre conducătorii grevei, sărind de pe scaun 
și înaintând spre bătrân i strigă; »mișel fricos.«

■Fiori de gheță me smucesc, me prind 
.La acel nemernic hulitor privind.

VSdendu-l tenăr, gingaș ca o fată, 
Cu plete lungi, cu chică ’ncârligată. 
De nopți perdute slab, la față tras, 
Și de beție răgușit la glas. .
Cel lalțl tăceau, el me privea rînjind, 
Er inima-mi svecnea in peptu-ml ciocănind.
Atunci prindendu-me de cap răcnii: 
»Să-mi peră dar soția și ai mei fii.

‘ Nu voi lucra, de și nu mai au hrană, 
Dar tu —mă jur,— că d’asta-ml vel da seină.»

Bătrânul cere să să dueleze in — ciocane. El strigă:
»Ciocane doue dați-ne și stați, 
Aici cu toți in jur și ve uitați. 
Ear tu ce-ai necinstit o față de bătrenl; 
Desbracă-te și scuipa-țl una-n mâni.

Dintre ciocane doue grele-apuc, 
Pe cel mai bun îndată lui arunc. ■
El rîde și-l primesce tot rînjind, 
Și strigă: »nu me sperii nice când."
Eu merg spre el in fața lui privinnd,

. El plécâ ochii — eu ciocanul luând,
îl invêrtesc— unélta mî-este armă, 
Ce drugul chiar de fer in doue sfarmă.
Un câne, ce de lovituri fugind, 
Së târăia sub mésâ chionând, 
Nu pôte chiar avea in ochiul seu 
Rugare — așa fricosă, vilă deu, 
Precum in ochiul lui së arăta 
Acum, când el cu groză së trăgea 
Tot mai napoi și până la cel zid 
Unde credea să fiă mai ferit. 
Dar .pré târdiu era, un vel de sânge 
Pe capul lui acuma së restrânge. 
Și eu sunt plin, cu sânge sunt stropit, 
Ciocanul meu tot capul i-a sdrobit.
Colea zăcea lungit și sfărâmat, 
Eu capu-n palmă mi fam rezimat, 
Și copleșit de gândul cel de iad 
Că-s ucigaș — căința ma apucat.
Și soții mei venind să më apuce — 
Toți tremurând — la temniță-a më duce, 
Din mâna lor pré lesne m’am smuncit : 
»Eu singur më denunț,« lor le-am grăit.
Și m’au lăsat — căciula intimjênd
Eu am cerșit, ș’am dis dabia mai resuflând : 
»Dațî... pentru.... dară scit!....« Ça dece franci 
Am adunat, apoi am mers — in lanț. —

Pentru cei care nu sciu incă ce va se dică cuvântul gre
vă, (germanii dic Strike după englezi), vom mai adăoga, că 
este o conjurățiune intre muncitori, cu scopul de a sili pe in- 
treprindetoril muncel lor — fabricanți etc., prin mijlocul ince- 
tărei desăvârșite a lucrărei, de a urca plata séu de a-șî asi
gura vr’un alt avantagiu.

(Cântăreții). — Ve^I ilustrațiunea de pe pagina 79. Rar 
Ii este dat credincioșilor de ritul catolic de a vedea izvorul 
acelor cântece, care sunt menite a li înălța spiritele intru mă
rirea celui de sus; dar este bine că nu-I pot vedea, căci deu 
nu seim décâ vederea nu ar strica impresiunea ce o primesc 
prin aud. Lectorii noștri pot judeca despre acâsta, aruncând 
o privire asupra grupei ce li presintăm in ilustrațiunea ndstră, 
mai sus menționată.

Posta Re- dacțiunei.

I>-lui B, 0. 1’. Arad. Am dispus a ți se expedia foia. Rcbus-ul 
D-talc este forte bun, inse noi suntem siliți a face cea mai marc econo
mic, căci pentru tomul al doilea până astădl nu nc-au incurs nici măcar 
ațâți bani, cât sunt de lipsă ca să plătim pc culegătorii foicl._

Redactor responsabil: Theoohar Alexi.
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